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OPIS OGÓLNY

Samochód wyposażony jest w system Connect zaprojektowany zgodnie ze specyficznym charakterem wnętrza nadwozia
i wkomponowany w stylistykę deski rozdzielczej i tunelu środkowego.

System zainstalowany jest w położeniu ergonomicznym dla kierowcy i pasażera a grafika na panelu przednim umożliwia szybkie
określenie sterowań, które ułatwiają obsługę.

Aby lepiej zabezpieczyć system przed kradzieżą, wyposażono go w układ zabezpieczający umożliwiający jego zastosowanie
wyłącznie w samochodzie, w którym został on zamontowany.

Na następnych stronach przedstawiono instrukcje dotyczące obsługi, które radzimy uważnie przeczytać, a samą instrukcję
przechowywać w miejscu podręcznym (na przykład w schowku).

Życzymy więc miłej lektury i szczęśliwej podróży!
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ZALECENIA, STEROWANIE
I INFORMACJEOGÓLNE

ZALECENIA

Bezpieczeństwo na drodze

Należy nauczyć się używać różnych
funkcji systemu przed rozpoczęciem
jazdy.

Należy uważnie zapoznać się
z instrukcjami i sposobami użytkowania
systemu przed rozpoczęciem jazdy.

1) 2)

Warunki odbioru

Podczas jazdy samochodem warunki
odbioru ulegają ciągłym zmianom. Odbiór
może być słabszy z powodu obecności
w pobliżu samochodu gór, budynków lub
mostów, zwłaszcza, gdy radioodtwarzacz
znajduje się w dużej odległości od
nadajnika danej stacji.

OSTRZEŻENIE Podczas odbioru
informacji o ruchu drogowym może mieć
miejsce zmiana głośności w stosunku
do odbioru normalnego.

Obsługa i konserwacja

Należy przestrzegać następujących
zaleceń, aby zagwarantować pełną
sprawność funkcjonalną systemu:

1) 2)

uważać, aby nie uderzyć w szybkę
wyświetlacza przedmiotami ostrymi lub
twardymi, które mogłyby uszkodzić jej
powierzchnię;

czyścić wilgotną ściereczką (najlepiej
z mikrofibry). W razie potrzeby można
użyć delikatnego roztworu wody
z neutralnym mydłem, a następnie
osuszyć delikatną i suchą szmatką.
Podczas czyszczenia nie należy naciskać
na soczewkę wyświetlacza;

do czyszczenia szybki wyświetlacza
nie stosować alkoholu, benzyny ani
ich pochodnych, amoniaku, acetonu,
rozpuszczalników lub innych
detergentów powierzchniowo-czynnych;

uważać, aby ewentualne płyny nie
przedostały się do wnętrza systemu:
mogłyby one trwale go uszkodzić.

Ostrzeżenia

W razie nieprawidłowości system
powinien być sprawdzany i naprawiany
wyłącznie w ASO marki Alfa Romeo.

W przypadku szczególnie niskich
temperatur osiągnięcie optymalnej
jasności wyświetlacza będzie wymagało
więcej czasu.

W przypadku przegrzania systemu (np.
nadmierna temperatura zewnętrzna,
samochód wystawiony przez dłuższy
czas na działanie promieni słonecznych
itp.), w systemie może się uruchomić
funkcja „samoczynnego zabezpieczenia
termicznego”, która najpierw ograniczy
wzmacnianie dźwięku (głośność
maksymalna), a następnie zawiesi
działanie, dopóki temperatura radia nie
spadnie do poziomu akceptowalnego.

URZĄDZENIAMULTIMEDIALNE:
OBSŁUGIWANEPLIKI I FORMATY
AUDIO

System ten może odtwarzać,
w przypadku źródeł USB i iPod, pliki
o następujących rozszerzeniach
i formatach:

.MP3 (przepływność 32 – 320 kbps,
częstotliwość 8 – 48 kHz);

.WAV;

.AAC (częstotliwość 8 – 96 kHz);

4

Co
nn
ec
t



Obsługiwane rozszerzenia: .ACC;
.M4A; .M4B; .MP4;

.WMA (przepływność 8 – 320 kbps;
8 – 48 kHz);

.FLAC (8 – 44,1 kHz);

Ponadto system ten może odtwarzać,
w przypadku wszystkich źródeł USB,
następujące formaty list utworów
(Playlist):

.PLS;

.WPL;

.M3U.

System ten może odtwarzać,
w przypadku urządzeń firmy Apple i tych,
które obsługują protokoły MTP (Media
Transfer Protocol), wszystkie
rozszerzenia i formaty plików i list
utworów obsługiwane przez to
urządzenie oraz udostępniane przez to
urządzenie systemowi.

UWAGA Nie ma znaczenia, czy sufiksy
zapisane są małymi czy dużymi literami.

UWAGA Zaleca się ładować tylko
i wyłącznie pliki muzyczne
niezabezpieczone i o obsługiwanych
typach rozszerzeń.

UWAGI DOTYCZĄCE ZNAKÓW
TOWAROWYCH

iPod, iTunes, iPhone są to zarejestrowane
znaki towarowe Apple Inc.

Wszystkie inne znaki towarowe są
własnością należącą do odpowiednich
właścicieli.

Apple nie ponosi odpowiedzialności za
funkcjonowanie tego urządzenia i jego
zgodność ze standardami normatywnymi
i standardami bezpieczeństwa.

Urządzenie radiowe znajdujące się na
wyposażeniu samochodu jest zgodne
z dyrektywą 2014/53/UE. W celu
uzyskania dodatkowych informacji należy
wejść na stronę www.mopar.eu/owner
lub na stronę
http://aftersales.fiat.com/elum/

ZEWNĘTRZNEŹRÓDŁAAUDIO

W samochodzie można stosować inne
urządzenia elektroniczne (na przykład
iPod, PDA itp.).

Jednak niektóre z nich mogą powodować
zakłócenia elektromagnetyczne.
W przypadku zauważenia pogorszenia
działania systemu urządzenia takie
należy odłączyć.

OSTRZEŻENIE System ten obsługuje
urządzenia USB sformatowane w trybach
FAT32, FAT16, ExFat, NTFS, HFS+, UDF,

ISO9660. System ten nie obsługuje
urządzeń o pojemności przekraczającej
64 GB, a maksymalna liczba ścieżek
zaindeksowanych dla pojedynczego
urządzenia MSD/MTP wynosi 16 000.

OSTRZEŻENIE System ten nie obsługuje
HUB-ów USB podłączonych do portu
USB samochodu. Podłączyć własne
urządzenie multimedialne bezpośrednio
do portu USB, używając - w razie
potrzeby - specjalnego przewodu do
podłączenia tego typu urządzenia.

OSTRZEŻENIE Zaleca się ładować tylko
i wyłącznie pliki muzyczne
niezabezpieczone i o obsługiwanych
typach rozszerzeń.
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AKTUALIZACJE OPROGRAMOWANIA

Gdy dostępne będą oprogramowania
aktualizacyjne systemu Connect, możliwe
będzie wykonanie aktualizacji. Należy
wówczas zwrócić się do ASO marki Alfa
Romeo.

SYSTEMAUDIO

System audio w wersji podstawowej

System audio w wersji podstawowej
wyposażony jest w 8 głośników,
a całkowita moc akustyczna, jaką osiąga,
to 100 W rys. 1.

System w wersji podstawowej składa się
z następujących elementów:

4 głośniki typu Tweeter (2 w desce
rozdzielczej i 2 w drzwiach tylnych)
o średnicy 40 mm;

4 głośniki typu Woofer (2 w drzwiach
przednich i 2 w drzwiach tylnych)
o średnicy 160 mm.

System audio w wersji Sound Theatre
(zależnie od wyposażenia)

System audio w wersji „pośredniej”,
wyposażony w 10 głośników oraz
wzmacniacz o mocy 400 W rys. 2.

System ten składa się z następujących
elementów:

4 głośniki typu Tweeter (2 w desce
rozdzielczej i 2 w drzwiach tylnych)
o średnicy 40 mm;

1 głośnik typu Midrange (w desce
rozdzielczej) o średnicy 90 mm;

4 głośniki typu Woofer (2 w drzwiach
przednich i 2 w drzwiach tylnych)
o średnicy 160 mm;

1 subwoofer 180 x 270 mm
w komorze bagażnika;

1 wzmacniacz 8-kanałowy w komorze
bagażnika.

1 11026V0001EM

2 11026V0002EM
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OCHRONAPRZEDKRADZIEŻĄ

System ten wyposażony jest
w zabezpieczenie przed kradzieżą
bazujące na wymianie informacji
z centralką elektroniczną (Body
Computer) znajdującą się w samochodzie.

Zapewnia to maksymalne
bezpieczeństwo i uniemożliwia, w razie
kradzieży, korzystanie z systemu
w innych samochodach. W razie potrzeby
należy zwrócić się do ASO marki Alfa
Romeo.



System audio w wersji Harman / Kardon
Sound Theatre
(zależnie od wyposażenia)

System audio w wersji „najwyższej”,
wyposażony w 14 głośników oraz
wzmacniacz o mocy 900 W rys. 3.

System ten składa się z następujących
elementów:

4 głośniki typu Tweeter (2 w desce
rozdzielczej i 2 w drzwiach tylnych)
o średnicy 40 mm;

5 głośników typu Midrange (1 w desce
rozdzielczej, 2 w drzwiach przednich
i 2 w słupkach tylnych) o średnicy 80 mm;

4 głośniki typu Woofer (2 w drzwiach
przednich i 2 w drzwiach tylnych)
o średnicy 160 mm;

1 subwoofer 180 x 270 mm
w komorze bagażnika;

1 wzmacniacz 12-kanałowy
w komorze bagażnika.

WYŚWIETLACZ

System ten może być wyposażony
w wyświetlacz o przekątnej 6,5” lub 8,8”.

ODBIÓRGPS (Global Positioning
System)

GPS jest to satelitarny system, który
udziela informacji o godzinie i położeniu
na całym świecie. System GPS
kontrolowany jest wyłącznie przez rząd
Stanów Zjednoczonych Ameryki,
wyłączny podmiot odpowiedzialny za
jego dostępność i dokładność.

Działanie tego systemu nawigacji może
być uzależnione od ewentualnych zmian
wprowadzanych w dostępności i precyzji
sygnału GPS lub specyficznych
warunków otoczenia.

Gdy nawigacja uruchamiana jest po raz
pierwszy, system może wymagać kilku
minut do określenia położenia GPS
i wyświetlenia bieżącej pozycji na mapie.
W przyszłości pozycja będzie
odnajdywana dużo szybciej (zwykle
w ciągu kilku sekund).

Obecność budynków o dużych
rozmiarach lub tym podobnych może
czasami zakłócać odbiór sygnału GPS.

INFORMACJE DOTYCZĄCE PRAW
AUTORSKICH

© 2006-2015 TomTom. Wszelkie prawa
zastrzeżone. Niniejszy materiał stanowi
własność TomTom lub dostawców firmy,
a chroniony jest prawami autorskimi
i/lub prawami w zakresie bazy danych
i/lub innymi prawami dotyczącymi
własności intelektualnej. Użycie
niniejszego materiału podlega warunkom
umowy licencyjnej. Kopiowanie lub
rozpowszechnianie niniejszego materiału
bez upoważnienia podlega wszczęciu
postępowania cywilnego i karnego.

3 11026V0003EM
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Oprogramowanie zawarte w niniejszym
produkcie jest chronione prawami
autorskimi, a na jego użycie zezwala się
zgodnie z licencją LPG. Z kopią licencji
można zapoznać się w sekcji Licencja. Po
wysłaniu produktu o odnośny kod
źródłowy można ubiegać się w ciągu
trzech lat. Szczegółowe informacje
można znaleźć na stronie
tomtom.com/gpl lub kontaktując się
z obsługą klientów TomTom poprzez
stronę tomtom.com/support. Na
życzenie można otrzymać płytę CD
z odpowiednim kodem źródłowym.

Linotype, Frutiger i Univers to znaki
towarowe Linotype GmbH
zarejestrowane w U.S. Patent and
Trademark Office, które mogą być
rejestrowane w wybranych jurysdykcjach.
MHei to znak towarowy The Monotype
Corporation, który może być
rejestrowany w wybranych jurysdykcjach.

Copyright ©2015. Magneti Marelli.
Wszelkie prawa zastrzeżone

Logo Magneti Marelli to zarejestrowany
znak handlowy, którego właścicielem jest
firma Magneti Marelli S.p.A.

System informacyjno-rozrywkowy
modelu Alfa Romeo Stelvio to przedmiot
chroniony prawami autorskimi i/lub
prawami własności intelektualnej
Magneti Marelli S.p.A. i/lub dostawców
tej firmy i/lub stron trzecich. Każde
użycie nieupoważnione podlega
wszczęciu postępowania na mocy prawa.

Jeśli firma Magneti Marelli korzysta
z modułów, komponentów i/lub bibliotek
typu open source bądź będących
własnością dostawców i/lub stron
trzecich, materiał taki podlega warunkom
przewidzianym przez odpowiednie
licencje.

UWAGA

1)Należy przestrzegać podanych poniżej
środkówostrożności: nieprzestrzeganie ich
może spowodować obrażenia ciała
użytkownika lub uszkodzenia systemu.
2)Zbyt wysoka głośność zagraża
bezpieczeństwu. Należy ustawić głośność na
takim poziomie, aby słyszeć odgłosy
z pobliskiego otoczenia (jak na przykład
sygnały dźwiękowe, karetki pogotowia,
radiowozy itp.).

OSTRZEŻENIE

1)Panel przedni i wyświetlacz należy czyścić
wyłączniemiękką, suchą i antystatyczną
szmatką. Produkty detergentowe
i nabłyszczającemogą uszkodzić jego
powierzchnię. Do czyszczenia panelu lub
wyświetlacza nie należy stosować alkoholu
ani produktów podobnych.
2)Nie należy korzystać z wyświetlacza jako
bazy podwsporniki na przyssawce lub
kleju do nawigacji zewnętrznych lub
urządzeń typu smartfon i tympodobnych.
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ELEMENTYSTEROWANIA

ELEMENTYSTEROWANIANATUNELU

Tabela zbiorcza elementów sterowania na tunelu

Przełącznik ON/OFF i Regulator głośności (1)

Działanie Funkcja

NACIŚNIĘCIE DŁUŻSZE włącza lub wyłącza system Connect.

OBRÓT w prawo zwiększa głośność, w lewo zmniejsza głośność.

NACIŚNIĘCIE KRÓTKIE
Jeśli system jest wyłączony, powoduje włączenie go.
W trybie Radio: włącza/wyłącza funkcję Mute.
W trybie Media: włącza odtwarzanie/przerywa odtwarzanie.

PRZESUNIĘCIE BOCZNE

W trybie Radio: w prawo wybiera następną stację radiową, w lewo
wybiera poprzednią stację radiową.
W trybie Media: w prawo wybiera następną ścieżkę, w lewo wybiera
poprzednią ścieżkę.

4 11036V0015EM
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Przycisk OPTION (2)

Naciśnięcie przycisku „Option”, będąc w jednym z trybów („RADIO”, „MEDIA”, „TELEFON”, „NAWIGACJA”), umożliwia wejście do ekranu
„Ustawień” danego trybu. Ponowne naciśnięcie powoduje powrót do wybranego wcześniej trybu.

Rotary Pad (3)

Działanie Funkcja

OBRÓT
W ramach poszczególnych Menu: przewija pozycje menu.
W trybie Nawigacja (zależnie od wyposażenia): funkcja powiększania
map.

NACIŚNIĘCIE W ramach poszczególnych Menu: potwierdza wybór.

KRÓTKIE PRZESUNIĘCIE W PRAWO
W ramach poszczególnych Menu: dostęp do podmenu wybranej funkcji.
W trybie Nawigacja (zależnie od wyposażenia), w funkcji Eksploruj
mapę: w celu przechodzenia w prawo na mapie.

KRÓTKIE PRZESUNIĘCIE W LEWO

W ramach poszczególnych Menu: powrót do poprzedniego menu,
funkcja Esc.
W trybie Nawigacja (zależnie od wyposażenia), w funkcji Eksploruj
mapę: w celu przechodzenia w lewo na mapie.

KRÓTKIE PRZESUNIĘCIE W GÓRĘ

W ramach poszczególnych Menu: wejście do menu Multitasking i wyjście
z paska wstępnego wyboru.
W trybie Nawigacja (zależnie od wyposażenia), w funkcji Eksploruj
mapę: w celu przechodzenia w górę na mapie.

KRÓTKIE PRZESUNIĘCIE W DÓŁ

Uruchamia programowanie w trybie radia.
W ramach poszczególnych Menu: wejście do paska wstępnego wyboru
i wyjście z menu Multitasking.
W trybie Nawigacja (zależnie od wyposażenia), w funkcji Eksploruj
mapę: w celu przechodzenia w dół na mapie.
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Przycisk MENU (4)

Dostęp do menu głównego.

5 11036V0060EM
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ELEMENTYSTEROWANIANAKIEROWNICY

OPIS

Na kole kierownicy znajdują się elementy sterowania głównymi funkcjami systemu, umożliwiające wygodniejsze sterowanie nim.

Uaktywnienie wybranych funkcji będzie sterowane, w niektórych przypadkach, od czasu naciśnięcia przycisku (naciśniecie krótkie
lub dłuższe), jak przedstawiono w tabeli na stronie następnej.

TABELAZBIORCZA ELEMENTÓWSTEROWANIANAKIEROWNICY

Przycisk (1)

Działanie Funkcja

NACIŚNIĘCIE KRÓTKIE W trybie Radio: wybiera następną stację radiową.
W trybie Media: wybiera następną ścieżkę.

NACIŚNIĘCIE DŁUŻSZE
W trybie Radio: skanowanie częstotliwości wyższych do momentu
puszczenia przycisku.
W trybie Media: szybkie przewijanie ścieżki do przodu.

6 11046V0001EM
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Przycisk (2)

Działanie Funkcja

NACIŚNIĘCIE KRÓTKIE W trybie Radio: wybiera poprzednią stację radiową.
W trybie Media: wybiera poprzednią ścieżkę.

NACIŚNIĘCIE DŁUŻSZE
W trybie Radio: skanowanie częstotliwości niższych do momentu
puszczenia przycisku.
W trybie Media: szybkie przewijanie ścieżki do tyłu.

Przycisk poleceń głosowych (3)

Działanie Funkcja

NACIŚNIĘCIE KRÓTKIE Aktywacja poleceń głosowych

NACIŚNIĘCIE DŁUŻSZE Natychmiastowe zamknięcie sesji głosowej.

Przycisk telefonu (4)

Odbieranie/kończenie połączenia telefonicznego lub wyświetlanie wykazu ostatnich połączeń.

Pokrętło głośności (5)

Działanie Funkcja

OBRÓT w górę: zwiększa głośność.
w dół: zmniejsza głośność.

NACIŚNIĘCIE KRÓTKIE
W trybie Radio: włącza/wyłącza funkcję Mute.
W trybie Media: włącza odtwarzanie/przerywa odtwarzanie.
W trybie Telefon: włącza/wyłącza funkcję Mute dla mikrofonu.
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WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE
SYSTEMU

TRYBRADIO (TUNER)

System ten włącza się/wyłącza poprzez
naciśnięcie elementu sterowania
włączaniem/wyłączaniem (ON/OFF)
i głośnością rys. 7.

System Connect zachowuje w pamięci
ostatni status (włączony lub wyłączony),
jaki miał miejsce przy wyłączeniu silnika.
W związku z tym przy kolejnym
uruchomieniu silnika system ten
ponownie włączy się automatycznie lub
pozostanie wyłączony, w zależności
od stanu działania w momencie
ostatniego wyłączenia silnika.

Ustawienie to można zmienić poprzez
włączenie w menu ustawień funkcji
„Automatyczne włączanie radia”.

Pokrętło do elektronicznej regulacji
poziomu głośności obraca się całkowicie
(360°) w obu kierunkach, bez
zatrzymywania się.

Aby zwiększyć poziom głośności, należy
obrócić elementem sterowania
w kierunku zgodnym z ruchem
wskazówek zegara, natomiast aby
zmniejszyć poziom głośności, należy
obrócić przyciskiem/pokrętłem
w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazówek zegara.

System wyposażony jest w następujące
tunery: AM, FM, DAB oraz SiriusXM™
Satellite Radio (zależnie od
wyposażenia).

WYBÓRTRYBURADIO

Aby włączyć tryb „RADIO”, należy
postępować zgodnie z następującym
opisem; nacisnąć przycisk MENU 4 rys. 4,
aby uaktywnić menu główne rys. 8.

Obracając i naciskając pokrętło Rotary
Pad 3 rys. 4 wybrać i uaktywnić tryb
„RADIO” rys. 9.

7 11056V0016EM

8 11056S0001EM

9 11056S0002EM
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W przypadku tej ostatniej czynności
następuje wejście do ostatniego ekranu,
jaki aktywny był przy ostatnim wejściu do
tej funkcji.

WYBÓRZAKRESU CZĘSTOTLIWOŚCI

W menu RADIO, obracając i naciskając
pokrętło Rotary Pad, wybrać funkcję
„Pasmo częstotliwości” rys. 11. Dostępne
pasma częstotliwości można wybrać,
naciskając i obracając pokrętło Rotary
Pad.

Dostępne są następujące opcje: AM, FM
lub DAB bądź SiriusXM™ Satellite Radio
(zależnie od wyposażenia). rys. 12.

WSKAZANIANAWYŚWIETLACZU

Po wybraniu żądanej stacji radiowej na
wyświetlaczu, rys. 13, pojawią się
następujące informacje:

Wczęści środkowej:

1 - pasek poleceń:
LISTA ULUBIONYCH
NASTĘPNY

10 11056S0003EM

11 11056S0004EM

12 11056S0005EM

13 11056S0006EM
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Lub w ramach danego menu wejść do
menu Multitasking, przesuwając pokrętło
Rotary Pad w górę, a następnie obrócić
pokrętłem, aby wybrać logo

rys. 10 i nacisnąć na pokrętło, aby
uaktywnić tę funkcję.



POPRZEDNI
LISTA STACJI
WYSZUKIWANIE RĘCZNE
PASMO CZĘSTOTLIWOŚCI

2 - nazwa słuchanej stacji radiowej oraz
symbol ulubionych, jeśli dana stacja
jest zapisana na tej liście;

3 - logo aktywnego pasma częstotliwości;

4 - typ nadawanego programu;

5 - częstotliwość słuchanej stacji
radiowej.

Wczęści dolnej:

6 - jeśli stacja jest zaprogramowana,
numer zaprogramowania.

WYBÓRSTACJI RADIOWYCH

Wyszukiwanie można wykonywać na
kilka sposobów:

Wyszukiwanie ręczne za pomocą
paska poleceń na wyświetlaczu;

Wyszukiwanie automatyczne poprzez
następujące elementy:

– przyciski graficzne i na pasku
poleceń w obrębie wyświetlacza;

– przesuwając element sterowania
głośnością na pozycje i ;

– przyciski i na kierownicy;
– włączając wykaz ulubionych stacji;
– włączając listę stacji.

WYSZUKIWANIE SZYBKIE
POPRZEDNIEJ/NASTĘPNEJ STACJI
RADIOWEJ

Aby poruszać się po danym paśmie
częstotliwości, należy posługiwać się
następującymi elementami sterowania:

Wyszukiwanie do przodu: przesunąć
w prawo element sterowania
włączaniem/wyłączaniem (ON/OFF)
i głośnością, na pozycję , lub nacisnąć
przycisk na kierownicy bądź nacisnąć
na element sterowania na pasku
poleceń na wyświetlaczu (można
go wybrać i włączyć, obracając
i naciskając pokrętło Rotary Pad).

Wyszukiwanie do tyłu: przesunąć
w lewo element sterowania
włączaniem/wyłączaniem (ON/OFF)
i głośnością, na pozycję , lub nacisnąć
przycisk na kierownicy bądź nacisnąć
na element sterowania na pasku
poleceń na wyświetlaczu (można
go wybrać i włączyć, obracając
i naciskając pokrętło Rotary Pad).

WYSZUKIWANIE POPRZEDNIEJ/
NASTĘPNEJ STACJI RADIOWEJ

Wyszukiwanie do przodu: przesunąć
krótko w prawo element sterowania
włączaniem/wyłączaniem (ON/OFF)
i głośnością, na pozycję , lub nacisnąć
krótko przycisk na kierownicy bądź
nacisnąć na element sterowania na
pasku poleceń na wyświetlaczu (można
go wybrać i włączyć, obracając
i naciskając pokrętło Rotary Pad).

Wyszukiwanie do tyłu: przesunąć
krótko w lewo element sterowania
włączaniem/wyłączaniem (ON/OFF)
i głośnością, na pozycję , lub nacisnąć
krótko przycisk na kierownicy bądź
nacisnąć na element sterowania na
pasku poleceń na wyświetlaczu (można
go wybrać i włączyć, obracając
i naciskając pokrętło Rotary Pad).

Podczas funkcji wyszukiwania do przodu,
jeśli system dojdzie do stacji
początkowej po przejściu przez cały
zakres, zatrzyma się automatycznie na
stacji, od której rozpoczął wyszukiwanie.

16
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STROJENIE STACJI RADIOWEJ AM/FM

Za pomocą funkcji „Wyszukiwanie
ręczne” można wybrać bezpośrednio
daną stację radiową. Aby włączyć tę
funkcję, należy wybrać, obracając
i naciskając pokrętło Rotary Pad, ikonę

na pasku poleceń graficznych
wyświetlacza rys. 14.

Następnie obrócić pokrętłem, aby
przejść na pasek częstotliwości.

RADIODAB

(zależnie od wyposażenia)
Po wybraniu trybu radio RADIO DAB na
wyświetlaczu pojawią się informacje
dotyczące poszczególnych usług (patrz
rys. 15 ) i dostępne będą następujące
funkcje:

Wybór poprzedniej/następnej usługi
poprzez:

obrót pokrętłem Rotary Pad, gdy
aktywna jest funkcja „wyszukiwania
kanałów”;

przesunięcie elementu sterowania
włączaniem/wyłączaniem (ON/OFF)
i głośnością w położenia: lub ;

naciskanie na elementy sterowania
przy kierownicy lub .

Dłuższe naciśnięcie na wspomniane
elementy sterowania umożliwia szybkie
przewijanie wykazu usług.

RADIO SiriusXM™

(zależnie od wyposażenia)
Radio satelitarne SiriusXM™
wykorzystuje technologię transmisji
bezpośredniej „satelita-odbiornik” w celu
przekazywania wyraźnego cyfrowego
dźwięku w całym kraju.

Usługa, do której można się
zarejestrować, świadczona jest przez
Radio satelitarne SiriusXM™.

Usługa ta oferuje ponad 130 kanałów
o różnej tematyce (muzyka, sport,
aktualności, rozrywka i programy dla
dzieci), nadawanych bezpośrednio ze
studiów nadawczych poprzez satelitę.

14 11056S0007EM

15 11056S0008EM
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SiriusXM™ oraz wszystkie odnośne marki
i symbole stanowią własność firmy
SiriusXM™ Radio Inc. oraz spółek przez
nią kontrolowanych. SiriusXM™ Radio
wymaga wykupienia abonamentu, który
sprzedawany jest oddzielnie po
zarejestrowaniu się do usługi w okresie
próbnym trwającym od momentu nabycia
samochodu (gdzie przewidziano). Ceny
oraz programy dostarczane są przez
SiriusXM™ i mogą ulec zmianom.
Abonamenty regulowane są specjalnymi
„Warunkami” dostępnymi na stronie
internetowej sirius.com/serviceterms.
Usługa SiriusXM™ Radio U.S. dostępna
jest wyłącznie dla osób pełnoletnich
w 48 stanach USA, DC i PR. Usługa
dostępna w Kanadzie, patrz
www.siriuscanada.ca.

Funkcja ta dostępna jest tylko
w przypadku radioodtwarzaczy
wyposażonych w odbiornik satelitarny.
Aby odbierać sygnał radia satelitarnego,
samochód musi znajdować się w miejscu
niezadaszonym.

Jeśli na wyświetlaczu widnieje informacja
o nabywaniu sygnału, może być
wymagana zmiana pozycji samochodu,
aby możliwy był odbiór sygnału.
W większości przypadków radio
satelitarne nie odbiera sygnału na
parkingach podziemnych lub w tunelach.

Brak abonamentu

Radia z odbiornikiem satelitarnym muszą
posiadać abonament na usługę
SiriusXM™. Gdy radio nie posiada
wymaganego abonamentu, możliwy jest
wyłącznie odbiór kanału z informacjami
o ruchu drogowym/pogodzie.

Abonament SiriusXM™

Aby uaktywnić abonament SiriusXM™,
należy zadzwonić na darmowy numer
kanału pogodowego. Konieczne będzie
podanie kodu identyfikacyjnego
SiriusXM™ (SID), który znajduje się u dołu
strony Kanału 0.

Po wybraniu trybu „Radio satelitarne
SiriusXM™” na wyświetlaczu dostępne
będą następujące funkcje rys. 16:

Ulubione

Umożliwia wejście do następujących
opcji:

Edytuj ulubione;

Ulubiona stacja 01;

Ulubiona stacja 0.... .

Instant replay

Umożliwia włączenie zapamiętywania
i odtwarzania do 22 minut muzyki audio
i 48 minut rozmów radiowych;

Go live

Umożliwia włączenie odtwarzania treści
na żywo (Live).

Przeglądaj

Umożliwia wejście do następujących
opcji:

Ustawianie bezpośrednie;

Gatunek;

Kanał 01;

Kanał 0.... .

16 11056S0017EM

18

Co
nn
ec
t



More

Umożliwia wejście do następujących
opcji:

„Główne ulubione”;

„Ulubieni artyści”;

„Ulubione utwory”;

„Strefa gier”;

„Ruch drogowy i pogoda”;

„Usuń ulubione”;

„Status abonamentu”;

„Kanały wyłączone”;

Siriusxm Pasmo częstotliwości

Umożliwia wejście do różnych pasm
częstotliwości radia.

TECHNOLOGIA HDRadio™

(zależnie od wyposażenia)

Stacje radiowe nadawane poprzez
system HD Radio™ zaznaczone są ikoną

, a działają w pasmach częstotliwości
AM i FM.

W porównaniu z wersją tradycyjną ten
nowy system transmisji ma lepszą jakość
dźwięku i pozwala na przekazywanie
informacji dodatkowych, jak nazwa
wykonawcy czy tytuł odtwarzanego
utworu.

PROGRAMOWANIE STACJI

Opcje możliwe do zaprogramowania
dostępne są we wszystkich trybach
systemu, a wejść do nich można
i zapoznać się z nimi poprzez krótkie
przesunięcie w dół pokrętła Rotary Pad.

Jeśli dostrojona jest dana stacja radiowa,
którą zamierza się zaprogramować,
obracając pokrętłem Rotary Pad należy
wybrać żądaną pozycję programowania
i nacisnąć dłużej na pokrętło.

System z wyświetlaczem 6,5” może
wyświetlać maksymalnie
5 programowalnych stacji, a system
z wyświetlaczem 8,8” – 7 rys. 17. Aby
uzyskać dostęp do wykazu ulubionych
stacji bezpośrednio z paska
zaprogramowanych stacji, należy wybrać
i potwierdzić pokrętłem Rotary Pad
ikonę .

Zaprogramowane stacje będą
wyświetlane jako pierwsze w wykazie
ulubionych stacji.

AUDIO

Funkcja „Audio” dostępna jest w ramach
menu Opcje, a można ją wybrać poprzez
naciśnięcie przycisku Option 2 rys. 4.

17 11056S0009EM
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Aby włączyć tę funkcję, należy ją wybrać
obracając pokrętłem Rotary Pad
i potwierdzić poprzez naciśnięcie tego
pokrętła.

Do funkcji „Audio” rys. 18 można także
wejść poprzez menu główne (przycisk
MENU), wybierając i włączając kolejno
funkcje „USTAWIENIA”, „Informacje
i rozrywka” i „Audio” poprzez obracanie
i naciskanie pokrętła Rotary Pad.

Po włączeniu tej funkcji można ustawić
następujące parametry:

„Niskie” (-9; 0; +9);

„Wysokie” (-9; 0; +9);

„Średnie” (-9; 0; +9);

„Balans / fader”;

„Głośność dostosowana do prędkości”
(OFF; +5);

„Dźwięk otoczenia” (OFF/ON) (zależnie
od wyposażenia);

„Ustawienie głośności AUX” (OFF;
+20);

„Przywróć ustawienia”.

Niskie/Wysokie/Średnie

Wybrać (obracając i naciskając pokrętło
Rotary Pad), funkcję, którą zamierza
się zmienić i ustawić żądany parametr za
pomocą pokrętła Rotary Pad rys. 19.

Można ustawić jedną z 19 różnych
pozycji, od -9 do +9, pozycją równowagi
jest „0”.

Balans/fader

Można ustawić jedną z 19 różnych
pozycji, od -9 do +9, pozycją równowagi
jest „0”.

Należy wybrać, poprzez obracanie
i naciśnięcie pokrętła Rotary Pad, funkcję
Balans/fader rys. 20.

Funkcja ta umożliwia wyregulowanie
balansu dźwięku (przód/tył oraz strona
prawa/lewa samochodu), z głośników
miejsc przednich i tylnych. Obracając
pokrętłem Rotary Pad należy
wyregulować balans, a w celu
zaprogramowania żądanej pozycji należy
nacisnąć to pokrętło.

18 11056S0010EM

19 11056S0011EM

20 11056S0012EM
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Głośność dostosowana do prędkości

Należy wybrać, poprzez obracanie
i naciśnięcie pokrętła Rotary Pad, funkcję
Głośność dostosowana do prędkości
rys. 21.

Można wybrać jedno z 6 możliwych
ustawień: „OFF” (system wyłączony) oraz
5 poziomów czułości. Poszczególne
poziomy można wybierać poprzez
obracanie i naciśnięcie pokrętła Rotary
Pad.

Dźwięk otoczenia

(zależnie od wyposażenia)

Należy wybrać, poprzez obracanie
i naciśnięcie pokrętła Rotary Pad, funkcję
Dźwięk otoczenia rys. 22.

Funkcja ta włącza symulowany tryb
dźwięku przestrzennego. Aby ją włączyć,
należy obrócić pokrętłem Rotary Pad
w położenie ON, a następnie potwierdzić
wybór, naciskając to pokrętło.

Ustawienie głośności AUX

Należy wybrać, poprzez obracanie
i naciśnięcie pokrętła Rotary Pad, funkcję
Ustawienie głośności AUX rys. 23.

Funkcja ta umożliwia wyrównanie
poziomu głośności na wyjściu
z podłączonego urządzenia.

Przywróć ustawienia

Należy wybrać, poprzez obracanie
i naciśnięcie pokrętła Rotary Pad, funkcję
Przywróć ustawienia.

Funkcja ta umożliwia usunięcie ustawień
wprowadzonych wcześniej
i przywrócenie danych fabrycznych.

21 11056S0013EM
22 11056S0014EM

23 11056S0015EM
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TRYBMULTIMEDIA

WYBÓRŹRÓDŁAAUDIO

W niniejszym rozdziale opisano sposoby
obsługi dotyczące działania trybu
Bluetooth®, AUX, USB/iPod.

Aby włączyć tryb „MEDIA”, należy:

nacisnąć przycisk MENU rys. 4;

wybrać tryb „MEDIA” rys. 24, obracając
pokrętłem Rotary Pad.

Nacisnąć pokrętło Rotary Pad, aby
uaktywnić tryb rys. 25.

Lub w ramach danego menu wejść do
menu Multitasking, przesuwając pokrętło
Rotary Pad w górę, a następnie obrócić
pokrętłem, aby wybrać logo

rys. 26 i nacisnąć na pokrętło, aby
uaktywnić tę funkcję.

W ramach trybu „MEDIA” obracać
pokrętłem Rotary Pad aż do wybrania
żądanego źródła audio (a dostępne są 2
źródła USB, AUX iBluetooth®, gdy
urządzenie jest podłączone).

Gdy włączone jest dane źródło, na
wyświetlaczu pojawia się następujący
pasek poleceń:

PLAY/PAUSE
NASTĘPNY UTWÓR
POPRZEDNI UTWÓR
TRYB SHUFFLE / TRYB PLAY

BIBLIOTEKA UTWORÓW
ŹRÓDŁO

W przypadku ustawienia kursora na
elemencie graficznym lub

i przesunięcia Rotary Pad w prawo
następuje wejście do aktualnie
odtwarzanej listy utworów.

PONOWNEURUCHOMIENIE LUB
PRZERWANIE UTWORU (Play / Pause)

Aby ponownie uruchomić słuchany utwór,
po podłączeniu urządzenia zewnętrznego
należy nacisnąć element sterowania

.

Aby przerwać odtwarzanie słuchanego
utworu, należy nacisnąć element
sterowania .

24 11066S0001EM

25 11066S0002EM

26 11066S0003EM

22

Co
nn
ec
t



ZMIANAUTWORU (na
następny/poprzedni)

W celu szybkiego zmienienia utworu na
następny należy przesunąć w prawo
element sterowania włączaniem/
wyłączaniem (ON/OFF) i głośnością lub
nacisnąć przycisk na kierownicy bądź
nacisnąć na element sterowania na
pasku poleceń na wyświetlaczu (można
go wybrać i włączyć, obracając
i naciskając pokrętło Rotary Pad).

W celu szybkiego zmienienia utworu na
poprzedni należy przesunąć w lewo
element sterowania włączaniem/
wyłączaniem (ON/OFF) i głośnością lub
nacisnąć przycisk na kierownicy bądź
nacisnąć na element sterowania na
pasku poleceń na wyświetlaczu (można
go wybrać i włączyć, obracając
i naciskając pokrętło Rotary Pad).

SZYBKIE PRZEWIJANIE UTWORÓWDO
PRZODU/DOTYŁU

Aby poruszać się po danym utworze,
należy posługiwać się następującymi
elementami sterowania (działanie
przedłużone):

W celu szybkiego przewinięcia utworu
do przodu należy przesunąć w prawo
i przytrzymać element sterowania
głośnością lub nacisnąć przycisk na
kierownicy bądź nacisnąć na element
sterowania na pasku poleceń na
wyświetlaczu (można go wybrać
i włączyć, obracając i naciskając pokrętło
Rotary Pad).

W celu szybkiego przewinięcia utworu
do tyłu należy przesunąć w lewo
i przytrzymać element sterowania
głośnością lub nacisnąć przycisk na
kierownicy bądź nacisnąć na element
sterowania na pasku poleceń na
wyświetlaczu (można go wybrać
i włączyć, obracając i naciskając pokrętło
Rotary Pad).

WYBÓRUTWORU (Biblioteka)

Funkcja ta umożliwia przeglądanie
i wybór utworów widniejących na
aktywnym urządzeniu.

Na urządzeniu USB/iPod można
przeglądać również wykaz wykonawców,
albumów, utworów, gatunków,
kompozytorów, podcastów
i audiobooków dostępnych na urządzeniu,
w zależności od informacji, jakie
zarejestrowano w zakresie utworów.

UWAGA Przycisk graficzny „Przegl.” nie
umożliwia wykonania jakiejkolwiek
operacji w zakresie urządzenia
podłączonego przez gniazdo AUX.

Aby uruchomić tę funkcję w ramach
odtwarzanego źródła, należy nacisnąć
przycisk graficzny „Przegl.”.

Aby wybrać żądaną kategorię, należy
obrócić pokrętłem Rotary Pad,
a następnie nacisnąć to pokrętło, aby
potwierdzić wybór.
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WYŚWIETLANIE INFORMACJI
O UTWORZE

Jeśli podłączone jest urządzenie
USB/iPod lubBluetooth®, można
wyświetlać informacje o słuchanym
utworze, w zależności od informacji
zarejestrowanych na temat utworów.

Jeśli podłączone jest urządzenie do
gniazda AUX, nie można wyświetlać
żadnych informacji o odtwarzanym
utworze.

LOSOWEODTWARZANIE UTWORÓW

W ramach trybu Media, obracając
i naciskając pokrętło Rotary Pad, należy
uaktywnić przycisk graficzny , aby
odtwarzać w porządku „losowym”/
„określonym” utwory na urządzeniu
USB/iPod lubBluetooth® (o ile funkcja ta
jest obsługiwana).

TECHNOLOGIA Bluetooth®
Tryb ten uaktywniany jest po
zarejestrowaniu w systemie urządzenia
Bluetooth® zawierającego utwory
muzyczne.

REJESTRACJAURZĄDZENIA AUDIO
Bluetooth®

Aby zarejestrować urządzenie audio
Bluetooth®, należy:

uaktywnić w urządzeniu funkcję
Bluetooth®;

w ramach menu głównego, które
można włączyć poprzez naciśnięcie
przycisku MENU, wybrać funkcję
„USTAWIENIA”, obracając i naciskając
pokrętło Rotary Pad;

wybrać pozycję „Informacje
i rozrywka”;

wybrać nośnikBluetooth®;

wybrać pozycję „Dodaj urządzenie”;

znaleźć system Connect na urządzeniu
audioBluetooth® (podczas fazy
rejestracji na wyświetlaczu pojawia się
ekran wskazujący stan zaawansowania
operacji);

wybrać urządzenie do sparowania;

o ile wymaga tego urządzenie audio,
należy wprowadzić kod PIN wyświetlany
na ekranie systemu lub potwierdzić na
urządzeniu wyświetlany PIN;

w przypadku pomyślnego ukończenia
procedury rejestracji na wyświetlaczu
pojawia się specjalny ekran;

do funkcjiBluetooth®można wejść
poprzez naciśnięcie przycisku OPTION
w ramach funkcji TELEFON lub MEDIA,
które można wybrać w menu głównym, tę
ostatnią można uaktywnić poprzez
naciśnięcie przycisku MENU.

OSTRZEŻENIE W razie utraty połączenia
Bluetooth® pomiędzy telefonem
komórkowym a systemem, należy
zapoznać się z instrukcją obsługi
telefonu komórkowego.

Po podłączeniu telefonu lub urządzenia
do systemu poprzezBluetooth® pojawia
się na ekranie następujące menu:

„Urządzenie priorytetowe”: umożliwia
nadanie priorytetowego charakteru
połączeniu z wybranym urządzeniem,
w porównaniu z innym zarejestrowanymi
urządzeniami.

Priorytet można przydzielić zarówno
w ramach profilu „Audio”, jak i w ramach
profilu „Telefon”.
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„Profil telefonu”: umożliwia ręczne
podłączenie/odłączenie wybranego
urządzenia;

„Profil audio”: umożliwia zaznaczenie/
odznaczenie urządzenia podłączonego
jako główne;

„Dane osobowe”: umożliwia
zapisanie/usunięcie danych osobowych
dostępnych na urządzeniu;

„Usuń urządzenie”: umożliwia
usunięcie urządzenia z wykazu urządzeń
zarejestrowanych.

Użytkownik może za pośrednictwem
tego menu zmienić konfigurację
proponowaną przez system.

FUNKCJAUSB/iPod

TRYBUSB/iPod

Aby uruchomić tryb USB/iPod, należy
podłączyć odpowiednie urządzenie (USB
lub iPod) do jednego z portów USB, na
tunelu środkowym wewnątrz schowka
pod przednim podłokietnikiem lub pod
panelem sterowania klimatyzacją rys. 27.

Samochód może być wyposażony
w dodatkowe dwa porty USB znajdujące
się w tylnej części tunelu
środkowegorys. 28. Pełnią one jednak
tylko funkcję ładowarki.

W przypadku włożenia urządzenia typu
USB/iPod, gdy system ten jest włączony,
konieczne będzie uaktywnienie trybu
„Media” i naciśnięcie Play w celu
uruchomienia odtwarzania. Aby
uruchomić automatyczne odtwarzanie
utworów po podłączeniu urządzenia,
należy wejść do menu „USTAWIENIA”,
a następnie wybrać „Informacje
i rozrywka”, „Media” oraz „Autoplay”
rys. 29.

27 11086V0001EM

28 11086V0003EM
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OSTRZEŻENIE Po skorzystaniu
z ładującego portu USB zaleca się
odłączyć urządzenie (smartfon),
odłączając zawsze kabel najpierw od
gniazda w samochodzie, a nie od
urządzenia. Kable wiszące lub odłączone
w nieprawidłowy sposób mogłyby
zakłócić funkcję ładowania i/lub
niekorzystnie wpłynąć na stan portu
USB.

UWAGA Niektóre pamięci USB mogą nie
być obsługiwane przez system Connect:
wówczas może nie następować
przełączanie automatyczne trybu „Radio”
na tryb „Media”. Gdyby odtwarzanie
używanego urządzenia nie nastąpiło,
należy sprawdzić jego kompatybilność,
wybierając tryb Media: na wyświetlaczu
systemu Connect pojawi się specjalny
komunikat.

FUNKCJAAUX
Aby uruchomić tryb AUX, należy
podłączyć odpowiednie urządzenie do
gniazda AUX w samochodzie rys. 30.

Po podłączeniu urządzenia do tego
gniazda system zaczyna odtwarzać
podłączone źródło AUX, o ile jego
odtwarzanie już się rozpoczęło rys. 31.

Poziom głośności należy wyregulować za
pomocą elementu sterowania
włączaniem/wyłączaniem (ON/OFF)
i głośnością lub poprzez element
sterowania głośnością w podłączonym
urządzeniu.

Gdyby podłączonych było więcej
urządzeń zewnętrznych, aby włączyć
dane urządzenie, należy wybrać funkcję
„Wybór źródła audio”, więcej informacji
można uzyskać w sekcji „Tryb Media”.

OSTRZEŻENIA

Funkcje urządzenia podłączonego do
gniazda AUX sterowane są bezpośrednio
z takiego urządzenia; nie ma więc
możliwości zmienienia ścieżki/folderu/
listy utworów lub sterowania
uruchamianiem/przerywaniem/
zatrzymywaniem odtwarzania za pomocą
elementów sterowania na kierownicy.

Nie należy pozostawiać przewodu
odtwarzacza przenośnego w gnieździe
AUX po wyłączeniu go. Pozwoli to na
uniknięcie ewentualnych szumów
dochodzących z głośników.

29 11086S0003EM

30 11096V0001EM

31 11096S0002EM
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TRYBTELEFON

AKTYWACJATRYBUTELEFON

Aby uaktywnić tryb TELEFON, należy:

nacisnąć przycisk MENU 4 rys. 4;

wybrać tryb „TELEFON”, obracając
pokrętłem Rotary Pad rys. 32.

Uaktywnić tryb „TELEFON”, naciskając
pokrętło Rotary Pad rys. 33.

Lub w ramach danego menu wejść do
menu Multitasking, przesuwając pokrętło
Rotary Pad w górę, a następnie obrócić
pokrętłem, aby wybrać logo

rys. 34 i nacisnąć na pokrętło, aby
uaktywnić tę funkcję.

GŁÓWNE FUNKCJE

Gdy tryb ten jest aktywny, można:

wprowadzić numer telefonu (za
pomocą klawiatury graficznej na
wyświetlaczu);

wyświetlić i nawiązać połączenie
z jednym z kontaktów widniejących
w spisie telefonów telefonu
komórkowego;

wyświetlanie i nawiązywanie połączeń
z kontaktami z rejestru ostatnich
połączeń;

przypisywanie maksymalnie
10 telefonów/urządzeń audio, aby
ułatwić i przyspieszyć dostęp do nich i ich
podłączanie;

32 11106S0001EM

33 11106S0002EM

34 11106S0003EM
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Dźwięk telefonu komórkowego
przekazywany jest za pośrednictwem
systemu audio w samochodzie: system
automatycznie wyłącza radioodtwarzacz,
gdy używana jest funkcja „TELEFON”;
mikrofony znajdują się w pobliżu
daszków przeciwsłonecznych rys. 35.

WSKAZANIANAWYŚWIETLACZU

Gdy do systemu podłączony jest telefon,
na wyświetlaczu pojawia się szereg
informacji (o ile są dostępne) rys. 36:

1 - zasięg sygnału sieci;

2 - poziom naładowania baterii telefonu
komórkowego;

3 - nazwa telefonu komórkowego.

Gdy włączony jest tryb TELEFON, na
wyświetlaczu pojawia się następujący
pasek poleceń:

Ostatnie połączenia: po wybraniu tej
pozycji można wybrać opcję
„Wszystkie połączenia” lub
„Nieodebrane połączenia”.

Ulubione: po wybraniu tej pozycji
można wybrać opcję „Edytuj
ulubione”, „Dodaj do ulubionych”,
„Uporządkuj ulubione” i „Usuń
ulubione”.
Kontakty: wyświetla wykaz
wszystkich kontaktów wpisanych do
telefonu. Przy każdorazowym
wybieraniu pokrętłem Rotary Pad
danego kontaktu w prawej części
wyświetlacza pojawia się zdjęcie
osoby (jeśli jest przypisane do
kontaktu) i numer telefonu.
Wybierz numer: w przypadku
wybrania tej pozycji wyświetlany jest
ekran „wybierania numeru”, aby
wprowadzić numer bezpośrednio
poprzez obracanie i naciskanie
pokrętła Rotary Pad.
Przenieś do urządzenia: po wybraniu
tej pozycji w trakcie aktywnego
połączenia telefonicznego jest ono
przekazywane z systemu
głośnomówiącego do urządzenia
przenośnego i odwrotnie.

35 11106V0016EM

36 11106S0005EM
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SMS: umożliwia odbieranie
i wysyłanie wiadomości tekstowych
(o ile są obsługiwane przez
urządzenie). Wiadomości można
odczytywać tylko wówczas, gdy
samochód stoi. W trakcie jazdy
dostępna jest funkcja odsłuchiwania
i wysyłania wstępnie zdefiniowanych
wiadomości, które użytkownik
może spersonalizować.

Gdy połączenie telefoniczne jest w toku,
uaktywniane są także następujące
pozycje:

Wyciszony;
Zakończ połączenie;
Przenieś do urządzenia.

Gdy połączenie telefoniczne jest w toku
i jednocześnie użytkownik otrzymuje
lub wykonuje drugie połączenie,
udostępniane są następujące opcje:

„Przekieruj połączenie”;

„Scal połączenia”.

Aby zapoznać się z wykazem telefonów
komórkowych i obsługiwanych funkcji,
należy skontaktować się z Obsługą
Klientów pod numerem
00 800 2532 0000 (numer ten może być
inny w zależności od kraju, w jakim klient
się znajduje: należy zapoznać się z tabelą
odniesienia znajdującą się w sekcji
„Wykaz numerów do Obsługi Klienta”
w niniejszej publikacji).

REJESTRACJATELEFONU
KOMÓRKOWEGO

OSTRZEŻENIE Czynność tę należy
wykonywać tylko, gdy samochód jest
zatrzymany w bezpiecznych warunkach;
funkcja ta jest wyłączona, jeśli samochód
porusza się z prędkością przekraczającą
5 km/h (3 mph).

Poniżej opisano procedurę rejestracji
telefonu komórkowego: niemniej jednak
należy również zapoznać się z instrukcją
obsługi telefonu komórkowego.

Aby zarejestrować telefon komórkowy,
należy:

uaktywnić w urządzeniu funkcję
Bluetooth®;

w ramach menu głównego, które
można włączyć poprzez naciśnięcie
przycisku MENU, wybrać funkcję
„USTAWIENIA”, obracając i naciskając
pokrętło Rotary Pad;

wybrać pozycję „Informacje
i rozrywka”;

wybrać nośnikBluetooth®;

wybrać pozycję „Dodaj urządzenie”;

znaleźć system Connect na urządzeniu
audioBluetooth® (podczas fazy
rejestracji na wyświetlaczu pojawia się
ekran wskazujący stan zaawansowania
operacji);

wybrać urządzenie do sparowania;

o ile wymaga tego urządzenie audio,
należy wprowadzić kod PIN wyświetlany
na ekranie systemu lub potwierdzić na
urządzeniu wyświetlany PIN;

w przypadku pomyślnego ukończenia
procedury rejestracji na wyświetlaczu
pojawia się specjalny ekran;

do funkcjiBluetooth®można wejść
poprzez naciśnięcie przycisku OPTION
w ramach funkcji TELEFON lub MEDIA,
które można wybrać w menu głównym, tę
ostatnią można uaktywnić poprzez
naciśnięcie przycisku MENU.

OSTRZEŻENIE W razie utraty połączenia
Bluetooth® pomiędzy telefonem
komórkowym a systemem, należy
zapoznać się z instrukcją obsługi
telefonu komórkowego.
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Po podłączeniu telefonu lub urządzenia
do systemu poprzezBluetooth® pojawia
się na ekranie następujące menu:

„Urządzenie priorytetowe”: umożliwia
nadanie priorytetowego charakteru
połączeniu z wybranym urządzeniem,
w porównaniu z innym zarejestrowanymi
urządzeniami.

Priorytet można przydzielić zarówno
w ramach profilu „Audio”, jak i w ramach
profilu „Telefon”.

„Profil telefonu”: umożliwia ręczne
podłączenie/odłączenie wybranego
urządzenia;

„Profil audio”: umożliwia zaznaczenie/
odznaczenie urządzenia podłączonego
jako główne;

„Dane osobowe”: umożliwia
zapisanie/usunięcie danych osobowych
dostępnych na urządzeniu;

„Usuń urządzenie”: umożliwia
usunięcie urządzenia z wykazu urządzeń
zarejestrowanych.

UWAGA Po wykonaniu aktualizacji
oprogramowania należy, w celu
zapewnienia prawidłowego działania,
usunąć telefon z listy sparowanych
z radiem urządzeń, skasować poprzednie
powiązanie systemu również z wykazu
urządzeńBluetooth®w telefonie
i wykonać nową rejestrację.

PRZENOSZENIE DANYCHTELEFONU
(SPISUTELEFONÓWI OSTATNICH
POŁĄCZEŃ)

System ten przewiduje funkcję
przenoszenia danych z telefonu (książki
telefonicznej i wykazu ostatnich
połączeń) poprzez funkcjęBluetooth®
automatycznie, gdy urządzenie jest
podłączone.

Użytkownik może w dowolnym
momencie zdecydować o zmianie tego
ustawienia w menu Bluetooth®.

Po pierwszym przeniesieniu danych
telefonu procedura aktualizacji książki
telefonicznej (o ile jest obsługiwana) ma
miejsce przy każdym ponownym
podłączeniu telefonu do systemu.

Za każdym razem, kiedy telefon
komórkowy podłączany jest do systemu,
możliwe jest pobranie oraz aktualizacja
maksymalnie 2000 numerów
w przypadku każdego telefonu.

W zależności od ilości pozycji pobranych
ze spisu telefonów możliwe jest, że
upłynie trochę więcej czasu, zanim
ostatnie pobrane nazwy będą mogły być
używane. Do tego momentu dostępny
będzie (o ile występuje), spis telefonów
załadowany wcześniej.

Można wejść tylko do spisu telefonów
telefonu komórkowego, który jest
aktualnie podłączony do systemu.

Spis telefonów pobrany z telefonu
komórkowego nie może być ani
modyfikowany ani usuwany poprzez
system Connect: wszelkie zmiany
zostaną naniesione i zaktualizowane
w systemie przy kolejnym podłączeniu
telefonu komórkowego.

PODŁĄCZANIE/ODŁĄCZANIE
TELEFONUKOMÓRKOWEGO LUB
URZĄDZENIA AUDIO Bluetooth

) ®

Podłączanie

System łączy się automatycznie
z zarejestrowanym telefonem
komórkowym o najwyższym priorytecie.

Jeśli zamierza się wybrać telefon
komórkowy lub specyficzne urządzenie
audioBluetooth®, należy:

uaktywnić w urządzeniu funkcję
Bluetooth®;

w ramach menu głównego, które
można włączyć poprzez naciśnięcie
przycisku MENU, wybrać funkcję
„USTAWIENIA”, obracając i naciskając
pokrętło Rotary Pad;

wybrać pozycję „Informacje
i rozrywka”;

wybrać nośnikBluetooth®;

wybrać pozycję „Dodaj urządzenie”;
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za pośrednictwem odpowiedniego
przycisku graficznego na wyświetlaczu
wybrać listę „Zarejestrowane telefony”
lub „Zarejestrowane urządzenia audio”;

wybrać dane urządzenie (telefon
komórkowy lub urządzenieBluetooth®);

wybrać pozycję „Połącz”;

podczas fazy łączenia na wyświetlaczu
pojawia się ekran wskazujący stan
zaawansowania tej czynności;

na liście podświetlane jest podłączone
urządzenie według kolejności
ustawionych priorytetów.

UWAGA W przypadku telefonów
komórkowych, które nie są ustawione
jako ulubione, priorytetowość określana
jest w oparciu o kolejność podłączania.
Ostatni podłączony telefon będzie
miał najwyższy priorytet.

Odłączanie

Aby odłączyć telefon komórkowy lub
specyficzne urządzenie audio
Bluetooth®, należy:

w ramach menu głównego, które
można włączyć poprzez naciśnięcie
przycisku MENU, wybrać funkcję
„USTAWIENIA”, obracając i naciskając
pokrętło Rotary Pad;

wybrać pozycję „Informacje
i rozrywka”;

wybrać nośnikBluetooth®;

wybrać specyficzne urządzenie
(telefon komórkowy lub urządzenie
Bluetooth®);

wybrać pozycję „Usuń urządzenie”.

USUWANIETELEFONU
KOMÓRKOWEGO LUBURZĄDZENIA
AUDIO Bluetooth®

Aby usunąć z wykazu telefon komórkowy
lub urządzenie audioBluetooth®, należy:

w ramach menu głównego, które
można włączyć poprzez naciśnięcie
przycisku MENU, wybrać funkcję
„USTAWIENIA”, obracając i naciskając
pokrętło Rotary Pad;

wybrać pozycję „Informacje
i rozrywka”;

wybrać nośnikBluetooth®;

wybrać specyficzne urządzenie
(telefon komórkowy lub urządzenie
Bluetooth®);

wybrać pozycję „Usuń urządzenie”;

na wyświetlaczu pojawi się ekran
potwierdzający: nacisnąć „Tak”, aby
skasować urządzenie lub „Nie”,
aby anulować operację.

USTAWIANIETELEFONU
KOMÓRKOWEGO LUBURZĄDZENIA
AUDIO Bluetooth®JAKOULUBIONEGO

Aby ustawić telefon komórkowy lub
urządzenie audioBluetooth® jako główne,
należy:

w ramach menu głównego, które
można włączyć poprzez naciśnięcie
przycisku MENU, wybrać funkcję
„USTAWIENIA”, obracając i naciskając
pokrętło Rotary Pad;

wybrać pozycję „Informacje
i rozrywka”;

wybrać nośnikBluetooth®;

wybrać urządzenie z listy
zarejestrowanych urządzeń;

wybrać pozycję „Profil telefonu” lub
„Profil audio”;

ustawić jako „Główny”.

USUWANIE DANYCHTELEFONU (SPISU
TELEFONÓWI OSTATNICH POŁĄCZEŃ)

W celu usunięcia danych telefonu (spisu
telefonów i ostatnich połączeń), należy:

1. Procedura
Nacisnąć przycisk MENU, a następnie

obracając i naciskając pokrętło Rotary
Pad wybrać funkcję „USTAWIENIA”;

wybrać pozycję „Informacje
i rozrywka”;
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wybrać nośnikBluetooth®;

wybrać urządzenie z listy
zarejestrowanych urządzeń;

wybrać pozycję „Dane osobowe”;

wybrać pozycję „Niezapisane”.

2. Procedura
Nacisnąć przycisk MENU, a następnie

obracając i naciskając pokrętło Rotary
Pad wybrać funkcję „USTAWIENIA”;

wybrać pozycję „Informacje
i rozrywka”;

wybrać pozycję „System”;

wybrać pozycję „Usuń dane osobowe”.

UWAGA Procedura ta powoduje
skasowanie wszystkich danych
pobranych z podłączonego urządzenia.

NAWIĄZYWANIE POŁĄCZENIA

Wykonanie opisanych poniżej czynności
możliwe jest tylko wówczas, jeśli są
one obsługiwane przez używany telefon
komórkowy.

Aby zapoznać się z wszystkimi
dostępnymi funkcjami, należy przeczytać
instrukcję obsługi telefonu
komórkowego.

Gdy aktywna jest funkcja TELEFON,
połączenia można wykonywać
w następujący sposób:

poprzez wybranie na pasku poleceń
pozycji „Książka telefoniczna” lub
„Ostatnie połączenia”;

następnie poprzez wybranie jednego
z kontaktów proponowanych na liście;

lub

poprzez wybranie na pasku poleceń
pozycji „Wybierz numer”.

Wprowadzanie numeru telefonu za
pośrednictwem ikony „klawiatury” na
wyświetlaczu

Za pośrednictwem klawiatury graficznej
wyświetlanej na ekranie można
wprowadzić numer telefonu.

Należy wykonać, co następuje:

Nacisnąć przycisk MENU, a następnie
obracając i naciskając pokrętło Rotary
Pad wybrać funkcję „TELEFON”;

Na klawiaturze wprowadzić numer
poprzez obracanie i naciskanie pokrętła
Rotary Pad;

Wybrać pozycję „Wybierz numer”;

Po wprowadzeniu żądanego numeru
wybrać pozycję „Potwierdź”.

Wprowadzanie numeru telefonu za
pośrednictwem klawiatury telefonu
komórkowego

Numer telefonu można wprowadzić za
pośrednictwem klawiatury w telefonie
komórkowym, jednocześnie nadal
korzystając z systemu (zaleca się nigdy
nie odwracać uwagi od jazdy).

Podczas wprowadzania numeru telefonu
za pośrednictwem klawiatury w telefonie
komórkowym dźwięk audio odtwarzany
jest poprzez system audio samochodu.

Ostatnie połączenia

Na ekranie można wyświetlać wykaz
ostatnich zrealizowanych połączeń
w ramach każdego z poniższych typów:

„Nieodebrane połączenia”;

„Wszystkie połączenia”.

Aby wejść do tego typu wykazów, należy
wybrać pozycję „Ostatnie połączenia”
na ekranie głównym menu Telefon.

ZARZĄDZANIE NADCHODZĄCYM
POŁĄCZENIEM

Elementy zarządzania połączeniem

Za pomocą przycisków graficznych
wyświetlanych na ekranie można
zarządzać następującymi funkcjami
dotyczącymi połączenia telefonicznego:
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„Odpow.”;

„Zignoruj”;

„Odrzuć”;

Odbieranie połączenia telefonicznego

W momencie odbierania połączenia
przychodzącego na telefon komórkowy
układ wyłącza system audio (jeśli jest
aktywny) i wyświetla specjalny ekran.

Aby odebrać połączenie telefoniczne,
należy nacisnąć przycisk graficzny
„Odpowiedz” lub przycisk na kierownicy

.

Odrzucanie połączenia telefonicznego

Aby odrzucić połączenie telefoniczne,
należy nacisnąć przycisk graficzny
„Zignoruj” lub „Odrzuć” na wyświetlaczu.

Odbieranie nadchodzącego połączenia
telefonicznego podczas aktywnej
rozmowy

Aby odebrać nadchodzące połączenie
telefoniczne, podczas gdy aktywna jest
inna rozmowa telefoniczna, należy
wybrać pozycję „Odpow.” tak, aby ustawić
w oczekiwaniu rozmowę w toku
i odebrać nowe nadchodzące połączenie
telefoniczne.

OSTRZEŻENIE Nie wszystkie telefony
komórkowe mogą obsługiwać

zarządzanie nadchodzącym połączeniem
telefonicznym, gdy aktywna jest inna
rozmowa telefoniczna.

NAWIĄZYWANIE DRUGIEGO
POŁĄCZENIA

Podczas, gdy aktywna jest rozmowa
telefoniczna, można w następujący
sposób nawiązać drugie połączenie
telefoniczne:

w ramach menu głównego, które
można włączyć poprzez naciśnięcie
przycisku MENU, wybrać funkcję
„TELEFON”, obracając i naciskając
pokrętło Rotary Pad;

wybrać pozycję „Książka telefoniczna”
lub „Ostatnie połączenia”;

wybrać jeden z kontaktów
proponowanych na liście.

Automatycznie wcześniejsze połączenie
jest ustawiane w oczekiwaniu i uaktywnia
się drugie połączenie.

ZARZĄDZANIE DWOMA
POŁĄCZENIAMITELEFONICZNYMI

Jeśli w danym momencie w toku są dwa
połączenia telefoniczne (jedno aktywne
i jedno w oczekiwaniu), można dokonać
wymiany połączeń, wybierając pozycję
„Przekieruj połączenie” lub połączyć obie
rozmowy w konferencję telefoniczną,
wybierając pozycję „Scal połączenia”.

Należy sprawdzić, czy używany telefon
obsługuje zarządzanie drugim
połączeniem oraz trybem „Scal
połączenia”.

KOŃCZENIE POŁĄCZENIA

Aby zakończyć połączenie w toku, należy
wybrać pozycję „Zakończ połączenie”
lub nacisnąć przycisk na kierownicy.

Kończone jest tylko połączenie w toku,
a ewentualne połączenie oczekujące
staje się nowym aktywnym połączeniem.

W zależności od typu telefonu
komórkowego, jeśli rozmowa w toku jest
kończona przez osobę dzwoniącą
z zewnątrz, ewentualne połączenie
oczekujące może nie uaktywnić
się automatycznie.

KONTYNUACJA ROZMOWY
TELEFONICZNEJ

Po wyłączeniu silnika nadal można
prowadzić rozmowę telefoniczną.

Połączenie można zakończyć ręcznie lub
kontynuować przez maksymalnie
20 minut, po czym system wyłącza się
i połączenie jest przenoszone na telefon
komórkowy.
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WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE
MIKROFONU

W trakcie rozmowy telefonicznej można
wyłączyć mikrofon, wybierając opcję
„Wyciszony” albo za pomocą polecenia
„Mute” na wyświetlaczu.

Po wyłączeniu mikrofonu systemowego
nadal możliwe jest słuchanie rozmowy
w toku.

Aby ponownie włączyć mikrofon, należy
wybrać właściwe polecenie.

TRYBNAWIGACJA
(zależnie od wyposażenia)

INFORMACJE PRAWNE/DOT.
BEZPIECZEŃSTWA

Przy pierwszym użyciu systemu, po
przywróceniu wstępnie zdefiniowanych
ustawień i po zmienieniu języka, system
zażąda zaakceptowania noty prawnej/
dotyczącej bezpieczeństwa, rys. 37,
w której informuje się
o odpowiedzialności związanej
z użytkowaniem produktu podczas
nawigacji.

URUCHOMNAWIGACJĘ

Aby włączyć tryb „NAWIGACJA”, należy:

nacisnąć przycisk MENU 4 rys. 4;

wybrać tryb „NAWIGACJA” rys. 38,
obracając pokrętłem Rotary Pad.

Nacisnąć pokrętło Rotary Pad, aby
uaktywnić tryb rys. 39.

37 11186S0001EM

38 11186S0002EM

39 11186S0003EM
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Lub w ramach danego menu wejść do
menu Multitasking, przesuwając pokrętło
Rotary Pad w górę, a następnie obrócić
pokrętłem, aby wybrać logo

rys. 40 i nacisnąć na pokrętło, aby
uaktywnić tę funkcję.

W ramach trybu Nawigacja dostępne są
następujące polecenia:

GdyNIEma ustawionegomiejsca
docelowego

„Ustaw cel”;
„Ostatnie cele”;
„Ulubione cele”;
„Ciekawe miejsca”;
„Zbliżenie”;
„Eksploruj mapę”.

Poszczególne komendy można wybierać
poprzez obracanie i naciśnięcie pokrętła
Rotary Pad.

Po kilku sekundach od wejścia na ekran
Nawigacja tryb „Zbliżenie” wybierany jest
automatycznie. Aby wyjść i powrócić do
menu głównego Nawigacji należy
nacisnąć pokrętło Rotary Pad.

USTAWCEL

Aby ustawić nowe miejsce docelowe,
należy wybrać i uruchomić, obracając
i naciskając pokrętło Rotary Pad,
polecenie „Ustaw cel” .

W skład tego menu wchodzą następujące
pozycje:

„Kraj”: wprowadzić nazwę kraju,
w którym znajduje się nowe miejsce
docelowe;

„Region” (gdzie występuje):
wprowadzić nazwę regionu, w którym
znajduje się nowe miejsce docelowe;

„Miasto/Kod pocztowy”: wprowadzić
nazwę miejscowości/kod pocztowy
miejscowości, w której znajduje się nowe
miejsce docelowe;

„Ulica”: wprowadzić nazwę ulicy
nowego miejsca docelowego;

„Numer domu”: wprowadzić numer
budynku nowego miejsca docelowego;

„Rozpocznij nawigację”: po ustawieniu
żądanego miejsca docelowego należy
wybrać „Rozpocznij nawigację”,
naciskając pokrętło Rotary Pad.

Aby wprowadzić adres, należy wybrać
(obracając i naciskając pokrętło Rotary
Pad), pozycję, którą zamierza się dodać
(Kraj; Miasto itd.) na klawiaturze rys. 41,
następnie wybrać (obracając i naciskając
pokrętło Rotary Pad), znaki, które
utworzą wybraną nazwę; w miarę
wprowadzania poszczególnych liter
system automatycznie uzupełnia dane
słowo i proponuje, w po prawej stronie
wyświetlacza, listę opcji zgadzających się
z wprowadzanymi znakami. W tym
momencie będzie można ukończyć słowo
lub przejść na listę sugerowanych
propozycji, przesuwając Rotary Pad
w prawo lub wybierając przycisk „OK”
i naciskając Rotary Pad. Po ustawieniu
żądanego miejsca docelowego należy
wybrać „Rozpocznij nawigację”.

40 11186S0004EM
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OSTATNIE CELE

Aby ustawić miejsce docelowe,
przywołując je z listy Ostatnich celów,
należy wybrać i uruchomić, obracając
i naciskając pokrętło Rotary Pad,
polecenie „Ostatnie cele” .

W skład tego menu wchodzą następujące
pozycje:

„Zarządzanie ostatnimi celami”:
w ramach tej pozycji można dodawać do
ulubionych, usuwać cel, usuwać ostatnie
cele;

„Ostatni cel 01”;

„Ostatni cel 02”;

„Ostatni cel ......”;

Po wybraniu ostatniego miejsca
docelowego, aby uruchomić nawigację,
należy wybrać i uruchomić funkcję
„Rozpocznij nawigację”, obracając
i naciskając pokrętło Rotary Pad.

ULUBIONE CELE

Funkcja ta, możliwa do włączenia poprzez
obracanie i naciśnięcie pokrętła Rotary
Pad, umożliwia wybór adresu z wykazu
ulubionych miejsc docelowych .

W skład tego menu wchodzą następujące
pozycje:

„Zarządzanie ulubionymi celami”:
w ramach tej pozycji można dodawać
ulubione, zmieniać adres domowy,
usuwać ulubione cele;

„Dom”: w przypadku wybrania tej
pozycji nawigacja poprowadzi
użytkownika pod adres domowy
ustawiony w „Zarządzanie ulubionymi
celami”;

„Ulubiony cel 01”;

„Ulubiony cel 02”;

„Ulubiony cel ......”;

Po wybraniu ostatniego miejsca
docelowego, aby uruchomić nawigację,
należy wybrać i uruchomić funkcję
„Rozpocznij nawigację”, obracając
i naciskając pokrętło Rotary Pad.

MIEJSCADOCELOWEPOI

Funkcja ta umożliwia dodawanie do
ustawionej trasy interesujących miejsc
i dotarcie do nich dzięki nawigacji. Można
je wybrać z proponowanej listy.

W ramach poszczególnych wykazów
punktów POI dostępna jest opcja
wybrania wszystkich takich, które
przynależą do danej grupy.

W przypadku wszystkich poszczególnych
punktów POI można uruchomić
wyszukiwanie według adresu.

ZBLIŻANIEMAPY

Aby wejść do funkcji „Zbliżenie” ,
należy wybrać ją, obracając pokrętłem
Rotary Pad i włączyć poprzez naciśnięcie
tego pokrętła. Aby powiększyć mapę,
należy obracać pokrętłem Rotary Pad
w prawo, aby ją zmniejszyć, należy
obracać nim w lewo.

EKSPLORUJMAPĘ

Aby wejść do funkcji „Eksploruj mapę”
, należy wybrać ją, obracając

pokrętłem Rotary Pad i włączyć poprzez
naciśnięcie tego pokrętła. Aby poruszać
się po mapie, należy przesuwać pokrętło
Rotary Pad w czterech różnych
kierunkach. Aby powiększyć mapę, należy

41 11186S0006EM
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obracać pokrętłem Rotary Pad w prawo,
aby ją zmniejszyć, należy obracać nim
w lewo.

Aby wejść do poleceń wyświetlanych na
ekranie (np. „Punkty startowe na mapie”;
„Kontynuuj przeglądanie punktów na
mapie”; „Nawiguj do punktu”), należy
nacisnąć Rotary Pad.

URUCHAMIANIE NAWIGACJI

Po ustawieniu danego miejsca
docelowego w jeden z trzech możliwych
sposobów („Ustaw cel”; „Ostatnie cele”
lub „Ulubione cele”), należy uruchomić
nawigację, wybierając polecenie
„Uruchomienie nawigacji”.

Elementy sterowania nawyświetlaczu,
gdy nawigacja jest uruchomiona

X „Przerwij nawigację”;
„Ustaw głośność nawigacji”;
„Edytuj trasę”;
„Podgląd trasy”;
„Zbliżenie”;
„Eksploruj mapę”.

Po kilku sekundach od wejścia na ekran
Nawigacja tryb „Zbliżenie” wybierany jest
automatycznie. Aby wyjść i powrócić do
menu głównego Nawigacji należy
nacisnąć pokrętło Rotary Pad.

PRZERWIJ NAWIGACJĘ

Po uruchomieniu nawigacji można
przerwać jej działanie. Aby wejść do
funkcji „Przerwij nawigację” X, należy
wybrać ją, obracając pokrętłem Rotary
Pad i włączyć poprzez naciśnięcie tego
pokrętła. Aby przerwać nawigację,
wymagane jest kolejne potwierdzenie.

GŁOŚNOŚĆ

Aby wejść do funkcji „Głośność” ,
należy wybrać ją, obracając pokrętłem
Rotary Pad i włączyć poprzez naciśnięcie
tego pokrętła. Za pomocą pokrętła
Rotary Pad można ustawić głośność
komunikatów nawigacji.

EDYTUJTRASĘ

Aby wejść do funkcji „Edytuj trasę” ,
należy wybrać ją, obracając pokrętłem
Rotary Pad i włączyć poprzez naciśnięcie
tego pokrętła.

Za pośrednictwem tej funkcji można
doprecyzować wybór trasy,
wprowadzając dodatkowe dane.
Dostępne są następujące opcje:

Dodaj nowy cel

Umożliwia dodanie nowego celu. Sposób
wprowadzania nowego celu jest
identyczny jak ten opisany w sekcji
„Ustaw cel”. Po wprowadzeniu celu należy
potwierdzić go, wybierając opcję „Dodaj
do aktualnej trasy”;

Dodaj ostatni cel

Umożliwia wybranie miejsca docelowego
z wykazu ostatnich miejsc docelowych;
należy wybrać żądaną pozycję, obracając
pokrętłem Rotary Pad, a następnie
naciskając je.

Dodaj ulubiony cel

Umożliwia wybranie miejsca docelowego
z wykazu ulubionych miejsc docelowych;
należy wybrać żądaną pozycję, obracając
pokrętłem Rotary Pad, a następnie
naciskając je.

Dodaj punkt POI

Umożliwia dodawanie do ustawionej
trasy interesujących miejsc.

Zmień trasę

Umożliwia przemieszczenie
i wyeliminowanie punktów pośrednich
w ramach trasy.

37

Co
nn
ec
t



Usuń odcinek

Umożliwia usunięcie pośredniego celu
podróży po dodaniu go.

PODGLĄDTRASY

Aby wejść do funkcji „Podgląd trasy”
(przy uruchomionej nawigacji), należy

wybrać ją, obracając pokrętłem Rotary
Pad i włączyć poprzez naciśnięcie tego
pokrętła.

Podgląd trasy pokazuje ogólny widok
trasy, pozostałą odległość do miejsca
docelowego i pozostały przewidywany
czas podróży.

WIDOKZPERSPEKTYWY
KIEROWCY

INFORMACJEOWIDOKU
ZPERSPEKTYWYKIEROWCY

Gdy system nawigacyjny zostanie
uruchomiony po raz pierwszy, zostanie
wyświetlony „Widok z perspektywy
kierowcy” zawierający szczegółowe
informacje o aktualnej pozycji.

WIDOKZPERSPEKTYWYKIEROWCY

Gdy nawigacja jest uruchomiona,
widoczny jest następujący ekran rys. 42:

Informacje wyświetlane na wyświetlaczu:

1 - Przewidziana godzina dotarcia na
miejsce: wskazuje godzinę dotarcia do
miejsca docelowego;

2 - Pozostała odległość: wskazuje
odległość pozostałą przed dotarciem do
miejsca docelowego;

3 - Pasek stanu trasy: wyświetlane są
informacje pojawiające się wzdłuż danej
trasy (np. parkingi, informacje o ruchu
drogowym, wypadkach, fotoradarach
itd.);

4 - Wskazówki nawigacji dotyczące ulicy,
przez którą będzie się przejeżdżać,
i odległość do kolejnej wskazówki;

5 - Kolejna wskazówka nawigacyjna;

6 - Nazwa pokonywanej ulicy;

7 - Bieżąca pozycja.

WIDOKMAPY2D / 3D /
WIDOKZGÓRY

(zależnie od wyposażenia)

Do wyboru możliwe są trzy sposoby
wyświetlania mapy: 2D, 3D lub Widok
z góry.

Czasem łatwiej jest czytać mapę z góry,
na przykład kiedy trasa przebiega przez
skomplikowaną sieć dróg.

Widok 2D prezentuje mapę
dwuwymiarową, widzianą z góry rys. 43.

42 11206S0001EM
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Widok z góry to widok mapy „z lotu ptaka”
rys. 44.

Widok 3D (zależnie od wyposażenia),
prezentuje mapę trójwymiarową, która
pokazuje krajobraz widziany podczas
jazdy rys. 45.

ASYSTENTPASARUCHU

OSTRZEŻENIE Asystent pasa ruchu nie
jest dostępny dla wszystkich skrzyżowań
lub we wszystkich krajach.

System nawigacji wyświetla zjazdy
z autostrady oraz skrzyżowania,
pokazując pas, po jakim najlepiej się
poruszać.

W czasie zbliżania się do zjazdu lub
skrzyżowania odpowiedni pas jezdni
wyświetlany jest na ekranie rys. 46.

OSTRZEŻENIE Jeśli żadna wskazówka
nie pojawiła się na pasku nawigacji,
a na obrazie wszystkie pasy jezdni są
podświetlone, oznacza to, że można
jechać po dowolnie wybranym pasie.

WYŚWIETLANE SYMBOLE

(zależnie od wyposażenia)

Jeśli uaktywniono je w systemie, podczas
nawigacji pojawiają się na wyświetlaczu
pewne symbole, które mają pomóc
użytkownikowi podczas jazdy.

43 11206S0002EM

44 11206S0004EM

45 11206S0003EM 46 11206S0005EM
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Aby włączyć/wyłączyć wyświetlanie
symboli ostrzegawczych, należy
w ramach menu głównego wybrać kolejno
następujące funkcje: „USTAWIENIA”,
„Informacje i rozrywka”, „Nawigacja”,
„Ostrzeżenia” i „Ostrzeżenie
o ograniczeniu prędkości”. Symbole, jakie
można włączyć/wyłączyć w ramach tej
funkcji, są następujące:

50
jest wyświetlany na pasku stanu
obok nazwy ulicy, po której
porusza się użytkownik,
wskazując limit prędkości na tej
ulicy;

50
jest wyświetlany na pasku stanu
obok nazwy ulicy, po której
porusza się użytkownik,
informując, że użytkownik
przekroczył limit prędkości o co
najmniej 5 km/h (3 mph);

Aby włączyć/wyłączyć wyświetlanie
symboli ostrzegawczych, należy
w ramach menu głównego wybrać kolejno
następujące funkcje: „Ustawienia”,
„Informacje i rozrywka”, „Nawigacja”,
„Ostrzeżenia” i „Ostrzeżenie o korku”.
Symbole, jakie można włączyć/wyłączyć
w ramach tej funkcji, są następujące:

„ruch zablokowany”: informuje
o sytuacji w ruchu drogowym
i wyświetlany jest na pasku
trasy;
„ruch w korku”: informuje
o sytuacji w ruchu drogowym
i wyświetlany jest na pasku
trasy;
„ruch spowolniony”: informuje
o sytuacji w ruchu drogowym
i wyświetlany jest na pasku
trasy;

„skrzyżowanie”: informuje
o sytuacji w ruchu drogowym na
rozjeździe i wyświetlany jest
na pasku trasy;

„wypadek”: informuje
o wypadku i wyświetlany jest na
pasku trasy;
„roboty drogowe”: informuje
o robotach drogowych
i wyświetlany jest na pasku
trasy;
„zamknięty pas ruchu”:
informuje o zamknięciu jednego
pasa ruchu i wyświetlany jest
na pasku trasy;
„zamknięta droga”: informuje
o zamknięciu danej drogi
i wyświetlany jest na pasku
trasy;
„trasa alternatywna (strona
lewa)”: informuje o trasie
alternatywnej po lewej stronie
i wyświetlany jest na pasku
trasy;
„trasa alternatywna (strona
prawa)”: informuje o trasie
alternatywnej po prawej stronie
i wyświetlany jest na pasku
trasy;
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Aby włączyć/wyłączyć wyświetlanie
symboli informacyjnych, należy w ramach
menu głównego wybrać kolejno
następujące funkcje: „Ustawienia”,
„Informacje i rozrywka”, „Nawigacja”,
„Wygląd” i „Pasek trasy”. Symbole, jakie
można włączyć/wyłączyć w ramach
tej funkcji, są następujące:

„fotoradary”: informuje
o obecności fotoradaru
i wyświetlany jest na pasku
trasy;
„strefa fotoradaru”: informuje
o strefie fotoradaru
i wyświetlany jest na pasku
trasy;
„strefa niebezpieczna”:
informuje o strefie
niebezpiecznej i wyświetlany
jest na pasku trasy;
„Stacja paliw POI”: informuje
o obecności stacji paliw
i wyświetlany jest na pasku
stanu;

„Parkingi”: informuje
o obecności parkingu
i wyświetlany jest na pasku
trasy;
„Punkt trasy”: informuje
o obecności punktu na trasie
i wyświetlany jest na pasku
stanu;
„Początek trasy”: informuje
o początku trasy i wyświetlany
jest na pasku stanu;
„Parking w pobliżu miejsca
docelowego”: informuje
o obecności parkingu w pobliżu
miejsca docelowego
i wyświetlany jest na pasku
trasy.

Ustawienia

Za pośrednictwem Connect można
ustawić szereg funkcji programowalnych
przez użytkownika.

Aby wejść do funkcji programowalnych
przez użytkownika, należy wybrać
w menu głównym, uruchamianym przez
naciśnięcie przycisku MENU 4 rys. 4,
pozycję „USTAWIENIA” poprzez obrót
i naciśnięcie pokrętła Rotary Pad rys. 47.

47 11126S0001EM

41

Co
nn
ec
t



W skład tego menu wchodzą następujące
pozycje:

„Światła”;
„Jednostki i języki”;
„Godzina i data”;
„Bezpieczeństwo”;
„Wspomaganie kierowcy”;
„Drzwi i zamki”;
„Deska rozdzielcza”;
„Informacje i rozrywka”;
„System”.

Światła

Aby wejść do funkcji „Światła”, należy
wybrać ją, obracając pokrętłem Rotary
Pad i włączyć poprzez naciśnięcie tego
pokrętła rys. 48.

Gdy wybrany jest ten tryb, można
wprowadzić zmiany w następujących
ustawieniach:

„Ustawienie czujnika reflektorów”:
umożliwia regulację czułości włączania
reflektorów;

„Follow me”: umożliwia ustawienie
opóźnienia wyłączenia reflektorów po
wyłączeniu samochodu;

„Doświetlanie zakrętów”: umożliwia
włączenie/wyłączenie trybu
automatycznego, w którym wiązka
świetlna reflektora jest powiązana
z kątem wykonywanego skrętu.

„Światła przy zamykaniu”: umożliwia
włączenie mignięcia świateł w przypadku
zamykania drzwi samochodu.

„Światła dzienne”: umożliwia
włączanie/wyłączanie świateł do jazdy
dziennej;

„Światła wewnętrzne”: umożliwia
włączanie/wyłączanie świateł
wewnętrznych;

„Oświetlenie progu”: umożliwia wybór
intensywności oświetlenia dodatkowego;

„Automatic High Beam”: umożliwia
włączanie/wyłączanie automatycznych
świateł drogowych.

„Przywróć ustawienia”: umożliwia
usunięcie ustawień wprowadzonych
wcześniej i przywrócenie danych
fabrycznych.

Do poszczególnych funkcji wchodzi się za
pomocą pokrętła Rotary Pad, a ustawia
się je poprzez obracanie i naciskanie tego
pokrętła.

Jednostki i języki

Aby wejść do funkcji „Jednostki i języki”
oraz do odnośnych podmenu, należy
wybrać taką opcję, obracając pokrętłem
Rotary Pad i włączyć poprzez naciśnięcie
tego pokrętła rys. 49.

Dostępne są następujące opcje:

„Jednostka miary”

„Język”

„Przywróć ustawienia”

48 11126S0009EM

49 11126S0019EM
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W przypadku wybrania opcji „Jednostki”
uruchamiane są następujące podmenu:

„US” (tylko w przypadku rynku Ameryki
Północnej)

„Metr.”

„Na zamów.”

W przypadku wybrania opcji „Ustawienia
własne” uruchamiane są następujące
podmenu:

„Odległość”: umożliwia wybór
jednostki miary odległości („km” lub „mi”);

„Temperatura”: umożliwia wybór
jednostki miary temperatury („°C” lub
„°F”).

„Ciśnienie”: umożliwia wybór jednostki
miary ciśnienia (dostępne opcje „psi”,
„kPa”, „bar”);

„Zużycie paliwa”: umożliwia wybór
jednostek miary zużycia paliwa. Jeśli
odległość obliczana jest w „km”, można
wybrać „km/l” lub „l/100km”, natomiast
jeśli odległość obliczana jest w „mi” (mile),
wówczas automatycznie ustawiane są
„mile na galon” („mpg”).

Wybór opcji „Język”:

Umożliwia wybór języka, który można
ustawić w systemie.

Wybór opcji „Przywróć ustawienia”:

Umożliwia usunięcie ustawień
wprowadzonych wcześniej
i przywrócenie danych fabrycznych.

Do poszczególnych funkcji wchodzi się za
pomocą pokrętła Rotary Pad, a ustawia
się je poprzez obracanie i naciskanie tego
pokrętła.

Godzina i data

Aby wejść do funkcji „Godzina i data”,
należy wybrać ją, obracając pokrętłem
Rotary Pad i włączyć poprzez naciśnięcie
tego pokrętła rys. 50.

Dostępne są następujące opcje:

„Synchronizuj z GPS”: umożliwia
włączenie/wyłączenie synchronizacji
zegara poprzez GPS; jeśli jest wyłączona,
aktywne są opcje „Ustaw czas” i „Ustaw
datę”;

„Ustaw czas”: umożliwia ręczne
ustawienie godziny; aby wprowadzić
wartość godziny, należy obracać
pokrętłem Rotary Pad, aby potwierdzić
wprowadzone dane, należy nacisnąć
to pokrętło, w ten sam sposób ustawia
się również minuty rys. 51;

„Format czasu”: można wybrać
spośród opcji 24h lub 12h;

„Ustaw datę”: umożliwia ręczne
ustawienie daty. Aby wprowadzić
wartość dnia, należy obracać pokrętłem
Rotary Pad, aby potwierdzić
wprowadzone dane, należy nacisnąć to
pokrętło, w ten sam sposób ustawia
się również miesiąc i rok rys. 52;

50 11126S0011EM
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„Przywróć ustawienia”: umożliwia
usunięcie ustawień wprowadzonych
wcześniej i przywrócenie danych
fabrycznych.

Do poszczególnych funkcji wchodzi się za
pomocą pokrętła Rotary Pad, a ustawia
się je poprzez obracanie i naciskanie tego
pokrętła.

Bezpieczeństwo

Aby wejść do funkcji „Bezpieczeństwo”,
należy wybrać ją, obracając pokrętłem
Rotary Pad i włączyć poprzez naciśnięcie
tego pokrętła rys. 53.

Gdy wybrana jest ta funkcja, można
wprowadzić zmiany w następujących
ustawieniach:

Speed Limiter

Umożliwia włączenie/wyłączenie funkcji
powiadamiania o przekroczeniu
ustawionej prędkości.

Speed Limiter - ustaw prędkość

Umożliwia ustawienie wartości limitu
prędkości. Obracanie pokrętłem Rotary
Pad powoduje, że prędkość jest
zwiększana o 5 km/h (5 mph), w zakresie
od minimum 30 km/h (20 mph) do
maksimum 180 km/h (110 mph).

Forward CollisionWarning

Można wybrać sposób interwencji
systemu zapobiegającego kolizji.
Dostępne są następujące opcje:

„Status”: umożliwia włączenie/
wyłączenie systemu (zależnie od
wyposażenia);

„Tryb”: umożliwia ustawienie
następujących trybów działania:
Ostrzeżenie i hamowanie, Tylko
ostrzeżenie, Wył. (zależnie od
wyposażenia);

„Czułość”: umożliwia ustawienie
„gotowości” systemu do interweniowania,
w zależności od odległości od przeszkody
(blisko, średnio, daleko).

LaneDepartureWarning

Za pomocą tej funkcji można wybrać
„gotowość” interwencji systemu Lane
Departure Warning.

W przypadku wybrania opcji „Czułość”
możliwe jest ustawienie „gotowości”
systemu do interweniowania (wysoka,
niska).

Blind SpotMonitoring

Za pośrednictwem tej funkcji można
ustawić sygnał związany z obecnością
obiektów rozpoznanych w martwym polu
lusterka wstecznego zewnętrznego.

52 11126S0003EM 53 11126S0012EM
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Dostępne są następujące opcje:

„Dźwięk i obraz”: system ostrzega
kierowcę o obecności przeszkody za
pomocą sygnałów akustycznych (poprzez
głośniki samochodu) i sygnałów
wizualnych w postaci lampek
sygnalizacyjnych na lusterkach
wstecznych zewnętrznych;

„Dźwięk”: system ostrzega kierowcę
o obecności przeszkody tylko za pomocą
sygnałów akustycznych, za
pośrednictwem głośników
w samochodzie;

„Wyłącz”: system wyłączony.

Poduszka powietrzna pasażera
(zależnie od wyposażenia)

Umożliwia włączenie/wyłączenie
działania przednich poduszek
powietrznych po stronie pasażera. Po
wejściu do tej funkcji system informuje
o stanie poduszek powietrznych
(włączone/wyłączone) i żąda
potwierdzenia zmiany stanu, wówczas
należy nacisnąć na pokrętło Rotary Pad.

Stan poduszek powietrznych widoczny
jest dzięki diodom obok ikon stanu na
przedniej lampie sufitowej.

Zabezpieczenie pasażera aktywne: dioda
ON świeci światłem stałym.

Zabezpieczenie pasażera nieaktywne:
dioda OFF świeci światłem stałym.

Systemy wspomagające kierowcę

Aby wejść do funkcji „Wspomaganie
kierowcy”, należy wybrać ją, obracając
pokrętłem Rotary Pad i włączyć poprzez
naciśnięcie tego pokrętła rys. 54.

Za pośrednictwem tej funkcji można
wprowadzić następujące ustawienia:

Czujniki parkowania

Za pomocą tej funkcji można wybrać typ
sygnalizowania ze strony systemu
ParkSense.

Dostępne są następujące opcje:

„Tryb”: możliwymi do ustawienia
opcjami są: „Dźwięk”, system ostrzega
kierowcę o obecności przeszkody tylko
za pomocą sygnałów akustycznych,
za pośrednictwem głośników
w samochodzie lub „Dźwięk i obraz”,
system ostrzega kierowcę o obecności
przeszkody za pomocą sygnałów
akustycznych (poprzez głośniki
samochodu) i sygnałów wizualnych na
wyświetlaczu w zestawie wskaźników.

„Audio”: umożliwia wybór poziomu
głośności sygnałów akustycznych
emitowanych przez system ParkSense,
możliwymi ustawieniami są: „Wysoka”;
„Średnia” lub „Niska”.

Kamera cofania
(zależnie od wyposażenia)

Za pośrednictwem tej funkcji można
wprowadzić następujące ustawienia:

„Widok”: umożliwia włączenie
wyświetlania obrazu z kamery na
wyświetlaczu;

54 11126S0013EM
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„Zwłoka kamery”: umożliwia
opóźnienie o kilka sekund wyłączenia
obrazów z kamery po wyłączeniu biegu
wstecznego.

„Linie pomocnicze”: umożliwia
uruchomienie wyświetlania siatek
dynamicznych, które wskazują ścieżkę
jazdy samochodu.

Auto Park Brake

Funkcja ta umożliwia włączenie/
wyłączenie automatycznego włączania
się hamulca postojowego po wyłączeniu
silnika.

Przegląd hamulców
(zależnie od wyposażenia)

Funkcja ta umożliwia włączenie
procedury w celu wykonania czynności
serwisowych w zakresie układu
hamulcowego.

Easy Entry
(zależnie od wyposażenia)

Funkcja ta polega na włączeniu/
wyłączeniu przesuwu siedzeń przednich
samochodu do tyłu (funkcja Easy Entry).
Domyślne ustawienie to „Wyłącz”.

Automatyczne zamykanie lusterek
(zależnie od wyposażenia)

Funkcja ta umożliwia włączenie/
wyłączenie automatycznego składania
lusterek podczas blokowania/
odblokowywania drzwi. Domyślne
ustawienie to „Wyłącz”.

Przywróć ustawienia

Funkcja ta umożliwia usunięcie ustawień
niniejszego menu wprowadzonych
wcześniej i przywrócenie danych
fabrycznych.

Do funkcji tych wchodzi się za pomocą
pokrętła Rotary Pad, a ustawia się je
poprzez obracanie i naciskanie tego
pokrętła.

Drzwi i zamki

Aby wejść do funkcji „Drzwi i zamki”,
należy wybrać ją, obracając pokrętłem
Rotary Pad i włączyć poprzez naciśnięcie
tego pokrętła rys. 55.

Gdy wybrany jest ten tryb, można
wprowadzić zmiany w następujących
ustawieniach:

„Blokada drzwi w ruchu”: za
pośrednictwem tej funkcji można
włączyć/wyłączyć automatyczne
zamykanie drzwi w samochodzie
będącym w ruchu;

„Odblokuj wszystkie drzwi przy
wychodzeniu”: umożliwia
odblokowywanie automatyczne zamków
drzwi przy wysiadaniu z samochodu;

„Passive Entry” (zależnie od
wyposażenia): umożliwia włączenie
strategii zamykania automatycznego
drzwi.
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„Odblokuj drzwi przy wchodzeniu”
(zależnie od wyposażenia): umożliwia
dokonanie wyboru, czy otwierać
wszystkie drzwi czy tylko drzwi kierowcy
przy pierwszym naciśnięciu
odpowiedniego przycisku na kluczyku
z pilotem;

„Uruchom klakson przy zdalnym
starcie” (dla wersji/rynków, gdzie
przewidziano): umożliwia włączenie/
wyłączenie sygnalizatora akustycznego
(klaksonu) przy uruchamianiu samochodu
za pomocą kluczyka elektronicznego.

„Uruchom klakson przy zamknięciu”
(zależnie od wyposażenia): umożliwia
włączenie sygnalizatora dźwiękowego
(klaksonu) po naciśnięciu przycisku
zamykania drzwi w kluczyku z pilotem.
Dostępnymi opcjami są: „Wyłącz”,
„Pierwsze naciśnięcie”, „Drugie
naciśnięcie”;

„Automatyczne ponowne zamknięcie”
(zależnie od wyposażenia): umożliwia
włączenie/wyłączenie funkcji
automatycznego zamykania drzwi po
wyłączeniu silnika;

„Elektrycznie sterowana pokrywa
tylna” (zależnie od wyposażenia):
umożliwia wybór szerokości otwarcia
pokrywy tylnej spośród czterech
wstępnie określonych pozycji i jednej
możliwej do ustawienia;

„Automatyczne otwieranie pokrywy
tylnej” (zależnie od wyposażenia):
umożliwia aktywację/dezaktywację
automatycznego otwierania pokrywy
tylnej „bez użycia rąk”;

„Przywróć ustawienia”: umożliwia
usunięcie ustawień wprowadzonych
wcześniej i przywrócenie danych
fabrycznych.

Do poszczególnych funkcji wchodzi się za
pomocą pokrętła Rotary Pad, a ustawia
się je poprzez obracanie i naciskanie tego
pokrętła.

Deska rozdzielcza

Aby wejść do funkcji „Deska rozdzielcza”,
należy wybrać ją, obracając pokrętłem
Rotary Pad i włączyć poprzez naciśnięcie
tego pokrętła rys. 56.

Gdy wybrany jest ten tryb, można
wprowadzić zmiany w następujących
ustawieniach:

„Głośność ostrzeżenia”: umożliwia
ustawienie głośności ostrzeżenia
akustycznego na jednym z siedmiu
poziomów.

„Podróż B” (umożliwia włączenie/
wyłączenie tej funkcji).

„Pokaż informacje o telefonie”:
umożliwia włączenie/wyłączenie
powtarzania ekranów związanych
z funkcją telefonu, również na
wyświetlaczu w zestawie wskaźników.

„Pokaż informacje o funkcji audio”:
umożliwia włączenie/wyłączenie
powtarzania ekranów związanych
z funkcją audio (Radio i Media), również
na wyświetlaczu w zestawie wskaźników.

„Pokaż informacje o nawigacji”:
umożliwia włączenie/wyłączenie
powtarzania ekranów związanych
z funkcją nawigacji, również na
wyświetlaczu w zestawie wskaźników.

„Przywróć ustawienia” (umożliwia
usunięcie ustawień wprowadzonych
wcześniej i przywrócenie danych
fabrycznych).
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Aby wejść i wprowadzić ustawienia
poszczególnych funkcji, należy obracać
odpowiednio pokrętłem Rotary Pad,
a następnie nacisnąć na nie w celu
potwierdzenia wyboru.

Informacje i rozrywka

Aby wejść do funkcji „Informacje
i rozrywka”, należy wybrać ją, obracając
pokrętłem Rotary Pad i włączyć poprzez
naciśnięcie tego pokrętła rys. 57.

Gdy wybrany jest ten tryb, można
wprowadzić zmiany w następujących
ustawieniach:

Wyłącz ekran

Umożliwia automatyczne wyłączanie
ekranu, wszystkie funkcje są nadal
dostępne. Użycie Rotary Pad powoduje
ponowne włączenie ekranu.

Do funkcji tej wchodzi się za pomocą
pokrętła Rotary Pad, a ustawia się je
poprzez obracanie i naciskanie tego
pokrętła.

Podział ekranu

Umożliwia wyświetlanie kilku trybów
działania na tym samym ekranie (zależnie
od wyposażenia). Dostępne są
następujące opcje:

„Wyłącz”: system wyłączony;

„Audio”: wyświetlanie parametrów
związanych z funkcją audio;

„Nawigacja”: wyświetlanie parametrów
związanych z funkcją nawigacji;

„Efficient Drive”: wyświetlanie
parametrów związanych ze
skutecznością stylu jazdy (funkcja
powiązana z wybierakiem Alfa DNA™);

Do poszczególnych funkcji wchodzi się za
pomocą pokrętła Rotary Pad, a ustawia
się je poprzez obracanie i naciskanie tego
pokrętła.

UWAGA W systemach z wyświetlaczem
8,8" aktywacja tej funkcji ogranicza
liczbę stacji wyświetlanych na pasku
zaprogramowanych stacji z 7 do 5.

Audio

Umożliwia ustawienie następujących
parametrów dźwięku:

„Niskie”;

„Wysokie”;

„Średnie”;

„Balans / fader”;

„Głośność dostosowana do prędkości”;

„Dźwięk otoczenia”;

„Ustawienie głośności AUX”;

„Przywróć ustawienia”.

Aby ustawić poszczególne parametry,
patrz opis w sekcji „Audio” w rozdziale
„Włączanie/wyłączanie systemu”.

Bluetooth®

Umożliwia podłączenie do systemu
urządzeń, które dysponują tą samą
funkcją. Dostępne są następujące opcje:

„Dodaj urządzenie”: umożliwia dodanie
urządzenia;

„Urządzenie 01” umożliwia wybór
następujących funkcji: „Urządzenie
priorytetowe”; „Profil telefonu”; „Profil
audio”; „Dane osobowe”; „Usuń
urządzenie”.
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Do poszczególnych funkcji wchodzi się za
pomocą pokrętła Rotary Pad, a ustawia
się je poprzez obracanie i naciskanie tego
pokrętła.

Radio

Umożliwia ustawienie następujących
parametrów:

„Wyłącz ekran”: umożliwia
automatyczne wyłączanie ekranu,
wszystkie funkcje są nadal dostępne.
Użycie Rotary Pad powoduje ponowne
włączenie ekranu;

„Podział ekranu”: umożliwia
wyświetlanie drugiego trybu w ramach
ekranu Radio. Można ustawić
następujące parametry: „Wł.” (system
aktywny); „Audio” (wyświetlanie
parametrów związanych z funkcją audio);
„Nawigacja” (wyświetlanie parametrów
związanych z funkcją nawigacji);
„Efficient Drive” (wyświetlanie
parametrów związanych z ograniczaniem
zużycia paliwa, funkcją związaną
z wybierakiem Alfa DNA™);

„Tryb wyszukiwania”: Dostępne są
następujące opcje: „według
częstotliwości”; „według stacji”; „według
ulubionych”.

„Informacja o ruchu drogowym”
(zależnie od wyposażenia): umożliwia
wyświetlanie powiadomień na temat
ruchu drogowego lub nie. Dostępne są
następujące opcje: „Wł.”; „Wył.”. Funkcja
ta jest dostępna wyłącznie w trybie radio
FM;

„RDS”: umożliwia wyświetlanie
komunikatów przekazywanych przez
stacje nadawcze radia. Dostępne są
następujące opcje: „Wł.”; „Wył.”.

„HD Radio”: Dostępne są następujące
opcje: „Wł.”; „Wył.”.

„DAB”: umożliwia wyświetlanie
szeregu informacji związanych z tą
funkcją lub nie.

„Ustawienia audio”: umożliwia wejście
do menu dźwięku i ustawienie wszystkich
parametrów z nim związanych. Aby
ustawić poszczególne parametry, patrz
opis w sekcji „Audio” w rozdziale
„Włączanie/wyłączanie systemu”.

„Przywróć ustawienia”: umożliwia
usunięcie ustawień wprowadzonych
wcześniej i przywrócenie danych
fabrycznych.

Do poszczególnych funkcji wchodzi się za
pomocą pokrętła Rotary Pad, a ustawia
się je poprzez obracanie i naciskanie tego
pokrętła.

Media

Umożliwia ustawienie następujących
parametrów:

„Wyłącz ekran”: umożliwia
automatyczne wyłączanie ekranu,
wszystkie funkcje są nadal dostępne.
Użycie Rotary Pad powoduje ponowne
włączenie ekranu;

„Podział ekranu”: umożliwia
wyświetlanie drugiego trybu w ramach
ekranu Media: „Wł.” (system aktywny);
„Audio” (wyświetlanie parametrów
związanych z funkcją audio); „Nawigacja”
(wyświetlanie parametrów związanych
z funkcją nawigacji); „Efficient Drive”
(wyświetlanie parametrów związanych
z ograniczaniem zużycia paliwa, funkcją
związaną z wybierakiem Alfa DNA™);

„Autoplay”: umożliwia ustawienie
automatycznego odtwarzania utworów
audio znajdujących się na nośnikach USB.
Ustawienie to nie wpływa na urządzenia
podłączone przez Bluetooth®;

„Ustawienia audio”: umożliwia wejście
do menu dźwięku i ustawienie wszystkich
parametrów z nim związanych. Aby
ustawić poszczególne parametry, patrz
opis w sekcji „Audio” w rozdziale
„Włączanie/wyłączanie systemu”;
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„Ustawienia Bluetooth®”: umożliwia
wejście do menu Bluetooth® i ustawienie
wszystkich parametrów z nim
związanych. Patrz funkcja Bluetooth®
w niniejszej sekcji.

Telefon

Umożliwia ustawienie następujących
parametrów:

„Wyłącz ekran”: umożliwia
automatyczne wyłączanie ekranu,
wszystkie funkcje są nadal dostępne.
Użycie Rotary Pad powoduje ponowne
włączenie ekranu;

„Podział ekranu”: umożliwia
wyświetlanie drugiego trybu w ramach
ekranu Telefon: „Wł.” (system aktywny);
„Audio” (wyświetlanie parametrów
związanych z funkcją audio); „Nawigacja”
(wyświetlanie parametrów związanych
z funkcją nawigacji); „Efficient Drive”
(wyświetlanie parametrów związanych
z ograniczaniem zużycia paliwa, funkcją
związaną z wybierakiem Alfa DNA™);
„Kompas” (wyświetlanie kierunku jazdy
samochodu);

„Książka telefoniczna”: umożliwia
ustawienie sposobu porządkowania listy
„kontaktów”;

„Zdjęcie profilowe”: umożliwia
przypisanie zdjęcia do podłączonego
telefonu;

„Ustawienia Bluetooth®”: umożliwia
wejście do menu Bluetooth® i ustawienie
wszystkich parametrów z nim
związanych. Patrz funkcja Bluetooth®
w niniejszej sekcji.

Nawigacja

Umożliwia ustawienie następujących
parametrów:

„Wyłącz ekran”: umożliwia
automatyczne wyłączanie ekranu,
wszystkie funkcje są nadal dostępne.
Użycie Rotary Pad powoduje ponowne
włączenie ekranu;

„Podział ekranu”: umożliwia
wyświetlanie drugiego trybu w ramach
ekranu Nawigacja: „Wł.” (system
aktywny); „Audio” (wyświetlanie
parametrów związanych z funkcją audio);
„Nawigacja” (wyświetlanie parametrów
związanych z funkcją nawigacji);
„Efficient Drive” (wyświetlanie
parametrów związanych z ograniczaniem
zużycia paliwa, funkcją związaną
z wybierakiem Alfa DNA™);

„Wygląd”: umożliwia ustawienie
sposobu wyświetlania mapy. Dostępne są
następujące opcje: „Opcje wizualizacji”
(tryby wyświetlania są następujące: „2D”,
„Widok z góry” lub „3D ze szczegółami”);
„Punkty POI na mapie” (dostępne są
następujące opcje: „Zaznacz wszystkie”
lub „Nie zaznaczaj żadnego”); „Pasek
trasy” (dostępne są następujące opcje:
„Stacje benzynowe”, „Parkingi”, „Postoje”,
„Trasy alternatywne”, „Wyjazdy
i skrzyżowania”, „Miejsca odpoczynku”,
„Promy” lub „Punkty poboru opłat”);
„Schemat kolorów” (dostępne są
następujące opcje: „Dzień”; „Noc” lub
„Audio”); „Podgląd wyjazdu z autostrady”
(dostępne są następujące opcje: „włącz”
lub „wyłącz”); „Automatyczne zbliżenie
przy skręcie” (dostępne są następujące
opcje: „Wył.”, „Zależnie od prędkości”
lub „W następnej instrukcji”).

„Ostrzeżenia”: umożliwia ustawienie
typów ostrzeżeń do wyświetlania.
Dostępne są następujące opcje:
„Ostrzeżenie o ograniczeniu prędkości”
(dostępne są następujące opcje: „Wł.” lub
„Wył.”); „Ostrzeżenie o fotoradarach”
(dostępne są następujące opcje: „Na
mapie”, „Na mapie i sygnał akustyczny”
lub „Wył.”).
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„Planowanie trasy”: umożliwia
ustawienie trasy. Dostępne są
następujące opcje: „Alternatywne trasy”
(możliwe są następujące opcje:
„Najszybsza”, „Najkrótsza” lub
„Ekonomiczna”); „Objazdy” (możliwe są
następujące opcje: „Omiń autostrady”,
„Omiń drogi płatne”, „Omiń pociągi/
promy”, „Omiń pasy wydzielone”
lub „Omiń drogi gruntowe”); „Dostępna
szybsza trasa” (możliwe są następujące
opcje: „Automatyczna”, „Zapytaj mnie” lub
„Wył.”); „Tryb wpisywania celu” (dostępne
są następujące opcje: „Adres” lub „GPS”).

„Informacje systemowe”: dostępne
są następujące opcje: „Ogólne”,
„Aktualizacja oprogramowania”.

„Przywróć ustawienia”: umożliwia
usunięcie ustawień wprowadzonych
wcześniej i przywrócenie danych
fabrycznych.

System

Aby wejść do funkcji „System”, należy
wybrać ją, obracając pokrętłem Rotary
Pad i włączyć poprzez naciśnięcie tego
pokrętła rys. 58.

Gdy wybrany jest ten tryb, można
wprowadzić zmiany w następujących
ustawieniach:

„Automatyczne włączanie radia”:
umożliwia automatyczne włączanie
systemu przy uruchamianiu samochodu;

„Opóźnienie wyłączania”: umożliwia
systemowi dalsze działanie przez pewien
okres, mimo iż samochód jest
zatrzymany;

„Aktualizacja oprogramowania”:
umożliwia wybór spośród następujących
opcji: „Aktualna wersja”; „Aktualizuj
oprogramowanie”; „Przywróć
oprogramowanie”.

„Aktualizacja map”: umożliwia wybór
spośród następujących opcji: „Aktualna
wersja”; „Aktualizuj mapy”.

„Usuń dane osobowe”: umożliwia
usunięcie wszystkich danych, jakie
system zapamiętuje wskutek
podłączenia urządzenia (np. telefonu,
odtwarzacza MP3 itd.)

„Przywróć ustawienia”: umożliwia
usunięcie ustawień wprowadzonych
wcześniej ręcznie i przywrócenie danych
fabrycznych.

Do poszczególnych funkcji wchodzi się za
pomocą pokrętła Rotary Pad, a ustawia
się je poprzez obracanie i naciskanie tego
pokrętła.

„Aktualizacjamap” - Procedura

Aby zaktualizować mapy systemu
nawigacji, należy:

1 - uruchomić silnik;

2 - gdy samochód stoi, włożyć pamięć
USB z aktualnymi mapami do jednego
z dwóch portów przednich rys. 27;

3 - w ramach funkcji „Aktualizacja map”
wybrać opcję „Aktualizuj mapy”. Na
wyświetlaczu pojawi się ekran z wersją
i wyrażonym w minutach czasem trwania
całej procedury;

4 - wybrać funkcję „Aktualizacja”. Na
wyświetlaczu pojawi się ekran ze
wskazówkami, których należy
przestrzegać i żądaniem potwierdzenia;

5 - potwierdzić, aby uruchomić proces.
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Podczas aktualizacji będą wyświetlane
wskazówki, których należy przestrzegać
oraz stan zaawansowania procesu. Na
tym etapie będzie można się poruszać
samochodem.

AKTUALIZACJAMAP

Aby system nawigacji zapewniał
optymalne osiągi, wymaga okresowej
aktualizacji.

Dlatego usługa Mopar Map Care oferuje
nową aktualizację mapy co trzy miesiące.

Aktualizacje można pobierać ze strony
maps.mopar.eu i instalować
bezpośrednio w systemie Connect.
Wszystkie aktualizacje są darmowe przez
3 lata począwszy od daty rozpoczęcia
gwarancji na samochód.

Aktualizację systemu nawigacji można
również wykonać w ASO marki Alfa
Romeo.

UWAGA Sprzedawca może obciążyć
klienta kosztem instalacji aktualizacji
w systemie nawigacji.

SAMOCHÓD

Funkcja „SAMOCHÓD” dostępna jest
w ramach menu głównego, które można
uaktywnić przyciskiem MENU 4
rys. 4 i które można wybrać poprzez
obracanie i naciskanie pokrętła Rotary
Pad.

Gdy wybrany jest ten tryb rys. 59, można
wprowadzić zmiany w następujących
ustawieniach:

Stan samochodu

Umożliwia wyświetlanie szeregu
informacji związanych ze stanem
samochodu. Dostępne są następujące
opcje:

„Ciśnienie w oponach/Stan hamulców
węglowo-ceramicznych (zależnie od
wyposażenia)”: powtarza, na
wyświetlaczu systemu Connect, ekrany
związane z funkcją „Ciśnienie w oponach”,
zwykle wyświetlane na wyświetlaczu
w zestawie wskaźników w razie awarii
rys. 60;

Do poszczególnych funkcji wchodzi się za
pomocą pokrętła Rotary Pad, a ustawia
się je poprzez obracanie i naciskanie tego
pokrętła.
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„Przegląd okresowy”: umożliwia
wyświetlanie kilometrów i dni
pozostałych do następnego przeglądu
rys. 61;

„Poziom oleju”: umożliwia wyświetlanie
poziomu oleju silnikowego rys. 62.

Efficient Drive

Umożliwia wyświetlanie niektórych
parametrów związanych ze stylem jazdy
kierowcy rys. 63. Wyświetlane parametry
są następujące:

„Średni wskaźnik”;

„Przyśpieszenie”;

„Zwolnienie”;

„Zmiana biegu”;

„Kompas” (zależnie od wyposażenia):
wyświetla kierunek, współrzędne,
lokalizację oraz wysokość bezwzględną.

Poprzez obracanie Rotary Pad
przewijane są poszczególne pozycje
i ekran wyświetla odnośny schemat.
Schemat średniej wartości jest
zaznaczony linią przerywaną również na
innych schematach. W oparciu o ten
schemat kolorowa linia oznacza tryb
jazdy wybrany w danym okresie (np.
czerwona w przypadku trybu Dynamic,
zielona w przypadku trybu Advanced
Efficiency).

Instrukcja obsługi

Umożliwia przeglądanie instrukcji obsługi
samochodu.
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Apple CarPlay i Android Auto
(zależnie od wyposażenia)

Apple CarPlay i Android Auto są to
aplikacje, które umożliwiają korzystanie
ze smartfona w samochodzie
w bezpieczny i intuicyjny sposób.

Aby je uaktywnić, wystarczy podłączyć
kompatybilny smartfon poprzez port
USB, a zawartość telefonu zostanie
automatycznie wyświetlona na ekranie
systemu Connect.

Aby sprawdzić kompatybilność swojego
smartfona, należy zapoznać się ze
wskazówkami na stronach
internetowych:

https://www.android.com/intl/it_it/auto/
i http://www.apple.com/it/ios/carplay/.

Jeśli smartfon jest podłączony
prawidłowo do samochodu poprzez port
USB, w menu głównym zostanie
wyświetlona ikona aplikacji Apple
CarPlay lub Android Auto.

Aby zapewnić prawidłowe działanie,
zaleca się stosować oryginalne lub
posiadające certyfikat przewody USB.

UWAGA Aktywacja aplikacji Apple
Carplay/Android Auto lub niektórych
funkcji może wymagać obsługi na
smartfonie. W razie potrzeby należy
ukończyć czynności na swoim urządzeniu
(smartfonie).

Aby skorzystać z aplikacji Apple CarPlay,
należy podłączyć do samochodu swojego
iPhone’a, posługując się kablem USB
z certyfikatem MFI (made for iPhone).
Aby skorzystać z aplikacji Android Auto,
należy podłączyć do samochodu swojego
smartfona, posługując się odpowiednim
kablem USB do telefonów z systemem
Android. Korzystanie z nieprawidłowych
kabli może nie zapewnić prawidłowego
działania systemu.

Konfiguracja aplikacji – Apple CarPlay

Apple CarPlay jest kompatybilna
z iPhonem 5 lub modelami nowszymi,
z systemem operacyjnym iOS 7.1 lub
wersjami późniejszymi.

Przed użyciem Apple CarPlay należy
uruchomić Siri poprzez ustawienia na
smartfonie.

Aby skorzystać z Apple CarPlay,
smartfon musi być podłączony do
samochodu poprzez kabel USB.

Podczas pierwszego podłączenia
zostanie wyświetlone na smartfonie
wyskakujące okienko w celu wykonania
wymaganej procedury konfiguracji.
Procedurę tę można wykonać tylko
wtedy, kiedy samochód nie porusza się.

Konfiguracja aplikacji – Android Auto

Przed użyciem należy pobrać aplikację
Android ze sklepu Google Play Store
na swój smartfon.

Aplikacja ta jest kompatybilna
z systemem Android 5.0 (Lollipop) lub
wersjami późniejszymi.

Aby skorzystać z Android Auto, smartfon
musi być podłączony do samochodu
poprzez kabel USB.

Podczas pierwszego podłączenia
zostanie wyświetlone na smartfonie
wyskakujące okienko w celu wykonania
wymaganej procedury konfiguracji.
Procedurę tę można wykonać tylko
wtedy, kiedy samochód nie porusza się.

UWAGA Poziom głośności funkcji Siri
można regulować wyłącznie wówczas,
kiedy aktywna jest funkcja
rozpoznawania głosowego.

Obsługa

Po procedurze konfiguracji i podłączeniu
swojego smartfona do portu USB
w samochodzie aplikacja zostanie
uruchomiona automatycznie w systemie
Connect.

Za pomocą pokrętła Rotary Pad można
wybrać i potwierdzić dostępne funkcje
smartfona.
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Można korzystać z tak zwanych
asystentów głosowych Apple CarPlay
i Android Auto, posługując się elementem
sterowania na kierownicy (dłuższe lub
krótsze naciśnięcie przycisku w celu
rozpoczęcia interakcji i krótkie
naciśnięcie w celu zamknięcia asystenta
głosowego).

Do zawartości multimedialnej obecnej na
smartfonie można wejść bezpośrednio
poprzez tryb „MEDIA” systemu Connect.

Nawigacja

Dzięki aplikacjom Apple CarPlay
i Android Auto użytkownik może
korzystać z systemu nawigacji
dostępnego na swoim smartfonie.

W dowolnym momencie użytkownik
może zmienić swój wybór, wchodząc do
żądanego systemu nawigacji i ustawiając
nowe miejsce docelowe.

Wychodzenie z aplikacji Apple CarPlay
i Android Auto

Gdy aplikacja CarPlay jest aktywna,
można zawsze wejść do zawartości
systemu Connect, naciskając przycisk
MENU.

Za pośrednictwem aplikacji Android Auto
można zawsze wejść do zawartości
systemu Connect, naciskając przycisk
MENU lub wybrać ostatnią pozycję
widniejącą na pasku systemu Android,
a następnie potwierdzić pozycję „Wróć do
Alfa Romeo”.

Aby zakończyć sesję Apple CarPlay lub
Android Auto, należy odłączyć fizycznie
smartfon od portu USB.

Uwagi

Podczas korzystania z Apple CarPlay
lub Android Auto tryb Bluetooth® jest
nieaktywny.

Wykorzystanie danych pakietowych
będzie uzależnione od planu taryfowego
na posiadanym smartfonie.

Informacje te mogą ulegać zmianie
w zależności od systemu operacyjnego na
smartfonie lub od wersji aplikacji
Android Auto.

Przycisk „OPTION”

W przypadku naciśnięcia przycisku
„OPTION” w jednym z różnych trybów
(„RADIO”, „MEDIA”, „TELEFON”
i „NAWIGACJA”), wchodzi się
bezpośrednio do menu ustawień danego
trybu rys. 65.

W skład tego menu wchodzą następujące
pozycje:

„Radio”;

„Media”;

„Telefon”;

„Nawigacja”;

„Aplikacje”.

W przypadku ponownego naciśnięcia
przycisku „OPTION” następuje powrót do
ekranu menu aktywnego wcześniej.

Jeśli, po ustawieniu danych w obrębie
danej strony, użytkownik przesunie
pokrętło Rotary Pad w lewo, aby
powrócić do wcześniejszego menu,
zostaną odtworzone wszystkie etapy
menu ustawień, nie wracając
bezpośrednio do ekranu głównego trybu,
który wybrano wcześniej.

65 11126V0018EM
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STERYGŁOSOWE

WPROWADZENIE

3)

Większość czynności wykonywanych
w ramach nawigacji, radia, multimediów
i telefonu, można uruchomić za
pośrednictwem systemu głosowego,
zamiast posługiwania się pokrętłem
Rotary Pad.

Na przykład aby nawiązać połączenie
z danym numerem telefonu, należy
wypowiedzieć polecenie „Wybierz numer”
i cyfry tworzące ów numer: „wybierz
numer 8 0 0 0 4 2 6 5 3”

Jest to metoda nie tylko szybka
i praktyczna, lecz także sprzyjająca
większemu bezpieczeństwu, ponieważ
dzięki niej kierowca nie musi odrywać rąk
od kierownicy podczas obsługi systemu
i zmniejszać uwagi, jaką poświęca na
prowadzenie samochodu; system
głosowy wykonuje czynności żądane
przez użytkownika, a w razie
konieczności specjalny zsyntetyzowany
głos „zadaje pytania” lub „żąda
potwierdzenia” danego wyboru.

System jest w stanie rozpoznać
przekazywane polecenia głosowe
niezależnie od płci, tonu głosu i akcentu
wypowiadającej polecenia osoby.

Aby mieć pewność, że polecenia głosowe
zostaną zawsze rozpoznane przez
system, zaleca się przestrzegać
poniższych wskazówek:

mówić z normalną głośnością
i szybkością;

dla optymalnego funkcjonowania
zaleca się zamknąć okna, aby ograniczyć
hałas i źródła zakłóceń zewnętrznych.

przedwypowiedzeniempolecenia:

poczekać zawsze na dźwięk
informujący o rozpoczęciu sesji głosowej;

ograniczyć do minimum hałas we
wnętrzu samochodu;

poprosić pasażerów, aby nie mówili.
System ten rozpoznaje bowiem polecenia
głosowe niezależnie od tego, kto mówi;
jeśli kilka osób mówi jednocześnie,
nakładanie się głosów może
spowodować zamieszanie i zostaną
rozpoznane przez system inne lub
dodatkowe głosy.

Warto także pamiętać, że niektóre
funkcje, uruchamiane za pomocą poleceń
głosowych, mogą nie być dostępne,
dopóki system nie zostanie
zsynchronizowany z urządzeniami
zewnętrznymi (np. spis telefonów
w telefonach podłączonych poprzez
Bluetooth®, archiwum utworów MP3 na
urządzeniach USB). Synchronizacja może
trwać od kilku sekund do kilku minut,
w zależności od ilości danych.

OTWIERANIE I ZAMYKANIE SESJI
GŁOSOWYCH

Aby włączyć system głosowy, należy
nacisnąć na kierownicy przycisk
rys. 66.

66 11256S0001EM
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Aby zapewnić lepszy odbiór polecenia
przez system, należy skierować twarz
w stronę jednego z dwóch mikrofonów
rys. 67.

Aby rozpocząć sesję głosową, należy raz
nacisnąć przycisk . W dowolnym
momencie podczas sesji głosowej
(dialogu) można nacisnąć ponownie
przycisk, aby uruchomić od początku
sesję i wydać nowe polecenie niezależnie
od wcześniejszego dialogu.

Na przykład jeśli system będzie wydawał
komunikat głosowy w ramach funkcji
pomocy i użytkownik pozna żądane
polecenie, może przerwać informacje
z zakresu pomocy poprzez naciśnięcie
przycisku i wypowiedzenie polecenia,
aby nie musieć czekać do końca
wydawanego przez system komunikatu.

Natomiast w przypadku dłuższego
naciśnięcia tego przycisku (na
kilka sekund), sesja głosowa w toku jest
natychmiast zamykana.

Sesja głosowa zamyka się samoczynnie
po rozpoznaniu danego polecenia, jeśli
użytkownik nie wymaga od systemu
żadnych dalszych działań. Sesję głosową
może też przerwać nadchodzące
połączenie telefoniczne, aby możliwe
było odebranie połączenia i mówienie
z rozmówcą przez system
głośnomówiący.

STATUSSESJI GŁOSOWEJ

Po otwarciu sesji głosowej system
wskazuje jej status za pomocą ikony na
wyświetlaczu rys. 68.

Możliwe są 4 różne statusy:

ikona zielona: system słucha:
można wypowiedzieć polecenie;

ikona żółta: system przetwarza
polecenie: należy poczekać na odpowiedź
głosową lub wykonanie polecenia;

ikona szara: system przetworzył
polecenie i przekazuje odpowiedź
głosową lub innego typu;

ikona czerwona: wystąpił problem
ze zrozumieniem polecenia. W kilka
sekund ikona ponownie będzie miała
kolor zielony i będzie możliwe
powtórzenie polecenia lub
wypowiedzenie innego.

Obok ikony znajduje się także krótki
tekst informujący o stanie funkcji lub
o odpowiedzi systemu na dane polecenie.

LISTAWYBORUWIELOKROTNEGO

W niektórych przypadkach system może
identyfikować kilka możliwych
odpowiedzi na wymagane działanie.
W takiej sytuacji na wyświetlaczu
proponowana jest lista, na której możliwe
alternatywy są ponumerowane.

67 11106V0016EM
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„Popraw”, aby powrócić do
wcześniejszych opcji.

Na przykład polecenie „Zadzwoń do Jan”
może spowodować wyświetlenie kilku
odpowiedzi, na przykład rys. 69:

Jan Nowak;

Jan Kowalski;

Jan Polak;

Wyboru na tego typu listach można
również dokonywać ręcznie za pomocą
pokrętła Rotary Pad.

POLECENIA GŁOSOWE
WPRAKTYCZNYMZASTOSOWANIU

Każda z aplikacji głównych systemu
Connect (RADIO, MEDIA, NAWIGACJA,
TELEFON), może być obsługiwana,
w przypadku większości funkcji,
za pomocą poleceń głosowych.

Poleceniami głosowymi mogą być proste
instrukcje, na przykład „Pomoc”,
„Wyświetl kontakty” lub instrukcje, które
przewidują część zmienną uzależnioną
od spisu telefonów, podłączonych
urządzeń, dostępnych stacji radiowych
czy od adresów w nawigacji. Na przykład
poleceniami z elementami zmiennymi
są: „Ustaw na częstotliwość 95,6”,
„Nawiguj do Torino, Via Roma 2”.

Instrukcje „złożone” można jednak
wykonywać również za pomocą prostej
komendy, która powoduje rozpoczęcie
dwuetapowego „dialogu”, podczas
którego system wymaga później
określenia części zmiennej. (metoda
„krok po kroku”).

Na przykład w przypadku zastosowania
polecenia „Połącz z numerem” konieczne
będzie określenie numeru, na który
system ma zadzwonić; w przypadku
użycia polecenia „Odtwórz album” (lub
„gatunek”/„kompozytora”/
„wykonawcę”/„listę utworów”/
„piosenkę”), konieczne będzie
wypowiedzenie tytułu żądanego albumu
(lub gatunku/kompozytora itd.).

Jeśli po otwarciu sesji głosowej nie
zostanie wypowiedziane żadne polecenie
lub jeśli polecenie nie zostanie
rozpoznane, wskazówka wideo sugeruje
najczęstsze polecenia w wybranej
aplikacji oraz polecenia główne dla innych
aplikacji.

Aby wejść do ekranu pomocy
szczegółowej, należy wypowiedzieć
polecenie „Pomoc” i postępować zgodnie
z instrukcjami.

System ten potrafi rozpoznawać pewną
liczbę synonimów dla każdego polecenia.
Na przykład można użyć polecenia
„Odtwórz utwór”, ale też „Odtwórz
piosenkę”; lub „Wyświetl kontakty”, ale
też „Pokaż kontakty” lub „Wymień
kontakty”.

Na poniższych schematach można
zapoznać się z terminem głównym dla
każdego z poleceń.

69 11256S0003EM

58

Co
nn
ec
t

Wystarczy wypowiedzieć numer
żądanego elementu lub jeśli nie uzyskano
żądanej odpowiedzi, wypowiedzieć



POLECENIA GŁOSOWEWRAMACHTRYBURADIOAM/FM/DAB

Polecenie Parametr Przykład/element zmienny

USTAW
STACJĘ Radio 24

CZĘSTOTLIWOŚĆ 97,6 FM

DODAJ DO ULUBIONYCH

POKAŻ
ULUBIONE STACJE

DOSTĘPNE STACJE

FM

AM

DAB/SiriusXM™***

*** W zależności od kraju i od wersji.
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POLECENIA GŁOSOWEWRAMACHTRYBUMULTIMEDIA

Polecenie Parametr

PRZEGLĄDAJ/ODTWÓRZ

ALBUM

WYKONAWCĘ

KOMPOZYTORA

GATUNEK

PLAYLIST

ODTWÓRZ PIOSENKA

ODTWARZAJ WSZYSTKIE

PRZEGLĄDAJ WSZYSTKIE/WSZYSTKICH

ALBUMY

WYKONAWCÓW

KOMPOZYTORÓW

GATUNKI

LISTY UTWORÓW

PIOSENKI

WŁĄCZONE/WYŁĄCZONE ODTWARZANIE LOSOWE

ZMIEŃ ŹRÓDŁÓ NA...

AUX

USB 1

USB 2

Bluetooth

UWAGA Polecenia te obowiązują w przypadku urządzeń podłączonych do systemu poprzez port USB, a nie za pośrednictwem
technologiiBluetooth®.

60

Co
nn
ec
t

®



POLECENIA GŁOSOWEWRAMACHTRYBUNAWIGACJA

Polecenie Parametr Przykład/element zmienny

NAWIGACJA -

KOMENDY NAWIGACJI -

ULUBIONE MAMA (wstępnie ustawiony adres)

NAWIGUJ DO DOM (wstępnie ustawiony adres)

WIDOK MAPY

DWUWYMIAROWE

TRÓJWYMIAROWE ZE SZCZEGÓŁAMI

WIDOK Z LOTU PTAKA

ZACZNIJ/ZATRZYMAJ NAWIGACJA

POWTÓRZ INSTRUKCJE

POKAŻ MAPĘ

ZNAJDŹ NAJBLIŻSZY.. Szpital

Dostępne jest też polecenie „Wprowadź państwo”, które krok po kroku uruchamia interakcję umożliwiającą wprowadzenie adresu,
z wyszczególnieniem miejscowości, ulicy, numeru budynku. Jeśli kraj zostanie wprowadzony, można skorzystać z polecenia
„Wprowadź miasto”, a jeśli jest ona już wprowadzona, bezpośrednio z polecenia „Wprowadź ulicę”.

Polecenie „Wprowadź państwo” zależy od języka systemu głosowego. W przypadku używania języka włoskiego można wprowadzić
tylko: (Włochy), Szwajcaria, San Marino, Miasto Watykan.
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POLECENIA GŁOSOWEWRAMACHTRYBUTELEFON

Polecenie Parametr Przykład/element zmienny

TELEFON -

KOMENDY TELEFONICZNE -

POŁĄCZ Z - 8 0 0 0 4 2 6 5 3***

ZADZWOŃ - Marek Kowalski

POKAŻ KONTAKTY

PONOWNE NAWIĄZYWANIE POŁĄCZENIA

POKAŻ
NIEODEBRANE POŁĄCZENIA

WSZYSTKIE POŁĄCZENIA

SZUKAJ - Marek Kowalski

***Numery telefonów muszą być wypowiadane cyfra po cyfrze: na przykład 02 444 12 045 będzie wypowiadany: „zero dwa cztery
cztery cztery jeden dwa zero cztery pięć”.

OSTRZEŻENIE

3)Polecenia głosowe powinny być zawszewypowiadanew bezpiecznychwarunkach jazdy, z zachowaniemobowiązującychw danymkraju
przepisów ruchu drogowego.
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WYKAZNUMERÓWDOOBSŁUGI KLIENTA
W poniższej tabeli podano numery do Obsługi Klienta w poszczególnych krajach.

Kraj Uniwersalny Zielony Numer Krajowy Zielony Numer Numer odpłatny

Austria

00 800 2532 0000
Numer ten nie jest dostępny ze
strony niektórych operatorów
sieci komórkowej.

0800 20 1741 +39 02 444 12 045

Belgia

00 800 2532 0000
Numer ten nie jest dostępny ze
strony niektórych operatorów
sieci komórkowej.

0800 55 888 +39 02 444 12 045

Dania

00 800 2532 0000
Numer ten nie jest dostępny ze
strony niektórych operatorów
sieci komórkowej.

80 20 5337 +39 02 444 12 045

Francja 00 800 2532 0000 0800 042653 +39 02 444 12 045

Niemcy

00 800 2532 0000
Numer ten nie jest dostępny ze
strony niektórych operatorów
sieci komórkowej.

0800 0426533 +39 02 444 12 045

Irlandia

00 800 2532 0000
Numer ten nie jest dostępny ze
strony niektórych operatorów
sieci komórkowej.

1800 505337 +39 02 444 12 045

Włochy

00 800 2532 0000
Numer ten nie jest dostępny ze
strony niektórych operatorów
sieci komórkowej.

800 042653 +39 02 444 12 045

Luksemburg

00 800 2532 0000
Numer ten nie jest dostępny ze
strony niektórych operatorów
sieci komórkowej.

8002 5888 +39 02 444 12 045
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Kraj Uniwersalny Zielony Numer Krajowy Zielony Numer Numer odpłatny

Maroko 0801000201

Holandia

00 800 2532 0000
Numer ten nie jest dostępny ze
strony niektórych operatorów
sieci komórkowej.

+39 02 444 12 045

Polska 00 800 2532 0000 800 533700 +39 02 444 12 045

Wielka Brytania 00 800 2532 0000 0800 1692966 +39 02 444 12 045

Hiszpania

00 800 2532 0000
Numer ten nie jest dostępny ze
strony niektórych operatorów
sieci komórkowej.

900 10 5337 +39 02 444 12 045

Szwecja

00 800 2532 0000
Numer ten nie jest dostępny ze
strony niektórych operatorów
sieci komórkowej.

020 5337 00 +39 02 444 12 045

Szwajcaria

00 800 2532 0000
Numer ten nie jest dostępny ze
strony niektórych operatorów
sieci komórkowej.

0800 0426 53 +39 02 444 12 045

Australia 1300 133 079
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